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 ــو،د ــو د اســتردادتورن محکومین
اوعدلی همکاري قانون 

دقــانونمالیــاتو رعایداتوبانــدي دپ
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 تعــدیل و ایــزاد در برخــی از مــواد
دات ــایــات بر عــالیــانون مــق



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢

:در این شماره 
)٥٤-١(صفحه قانون استرداد متهمین ، محکومین و همکاری عدلی-١
)٥٨-٥٤(تعدیل و ایزاد در برخی از مواد قانون مالیات بر عایدات صفحه -٢

دعدلیی وزارت: د امتیاز خاوند 
"دقیق"قانونمل محمد رحیم: مسؤل چلوونکی 

۰۷۰۰٥٨٧٤٥٧
٠٧٥٢٠٥٢٧٠٩: ددفتر تیلفون 

۰۷۰۰۱۴۷۱۷۸نور علم : مرستیال 
۰۷٨٣٣٠٦٩٨٢محمدجان : مهتمم

www.moj.gov.af: ویب سایت 

افغانی) ٥٠(.......................................: قیمت این شماره 
جلد)٣۰۰۰(.........................................:پ اول تیراژ چا
بلوزارت عدلیه ، ریاست نشرات ، چهارراهی پشتونستان ، کا:آدرس 



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢

رياستدافغانستان اسلامي جمهوري 
)٨٤٩٢: (شماره

٢٨/١١/١٣٩١: تاریخ
:دعدليې وزير

"غالب"ارنپوه حبیب االله محترم 
د تورنو، محكومينو د استرداد او د عدلي 

فـصلونو او   ) ۴(همكار قانون چې په     
مادوكې دملي شوري د مجلسينو د ) ۵۱(

) ۲۹(نېې   ۲۱ /۱ /۱۳۹۱ هيئت د    
 ې پرېك      تصويب شوى او ې پر بنس

مادې ) ۶۴(دافغانستان د اساسي قانون د 
بند مطابق توشېح شـوى ـل       ) ۳(د  

كېي، تاسې ته درواستول شو، و پـه        
رسمي جريده كې يې په خپرېدو اقـدام        

.وكئ
حامد كرزى

د افغانستان اسلامي جمهوريت 
رئيس

ریاست جمهوری اسلامی افغانستان
)٨٤٩٢: (شماره

٢٨/١١/١٣٩١:تاریخ
" غالب"محترم ارنپـوه حبیب االله

:عدلیهوزیر
قانون استرداد متهمـین، محکـومین و       

فـصل و   ) ٤(همکاری عدلی کـه در      
) ٢٩(شماره   ۀماده براساس فیصل  ) ٥١(

هیئت مخـتلط    ٢١/١/١٣٩١مؤرخ  
مجلسین شورای ملی تـصویب و بـر       

قــانون ) ٦٤(ۀمــاد) ٣(طبــق بنــد 
ــد ــیح ش ــستان توش ــی افغان ه اساس

تلقی می گردد به شـما ارسـال تـا          
رسـمی اقـدام   ۀبه نشر آن در جریـد   

.نمائید
حامد کرزی

رئیس جمهوری اسلامی 
افغانستان

الف
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رياستدافغانستان اسلامي جمهوري 
ملي شوري

او د محكومينو داسترداد،د تورنو 
قانون عدلي همكار د 

مصوبه
)) :۲۹ه
۱۳۹۱/ ۱/ ۲۱: نېه

د اساسي قانون د سلمې مادې د افغانستان
له درج شوي حكم سره سم، دملي شوري 
د دواو غونو له دري دري غو خه        
جو شوى  هيئت د عدلي همغـي،        
تورنو اومحكومينو د استرداد قانون پـه       
لورو فصلونو او يو پنوس مادوكې له       

۱۳۹۱يو شمېر تعديلونو اوايزاد سره د       
مه نېـه  كال وري د مياشتې په يوويـشت      

فيصله ك.
د هيئت مرستيالد هيئت رئيس   

حافظ عبدالقيومحاجي محمدعبده           

ریاست جمهوری اسلامی افغانستان 
مصوبۀ

شورای ملی 
قانون استرداد متهمین، محکومین و 

همکاری عدلی
)٢٩: (شماره
٢١/١/١٣٩١: تاریخ

نون به تأسی ازحکم مندرج مادۀ صدم قا      
اساسی افغانستان، هیئت مختلط مجلسین 
شورای ملی مرکب از سه سه نفـر از         
اعضای هرجرگه قانون استرداد متهمین،     
محکومین و همکاری عدلی را به داخل       
چهار فصل و پنجاه ویک ماده توأم بـا         
یک سلسله تعدیلات وایزاد به تـاریخ       

١٣٩١بیست ویکم ماه حمـل سـال        
.فیصله نمود
معاون هیئت مختلطختلط   رئیس هیئت م

حاجی محمد عبده          حافظ عبدالقیوم

ب
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فهرست مندرجات
و همكارى عدلىمحکومین،قانون استرداد متهمین

فصل اول
احکام عمومی

صفحهعنوانماده
١.................................................مبنی: مادۀ اول
١................................................هدف:مادۀ دوم
٣..........................................اصطلاحات:مادۀ سوم

۶..................................مشروعیت استرداد:مادۀ چهارم
۷..............................ارائه وقبول درخواست:مادۀ پنجم
۷..................................بودن استردادقیدم:مادۀ ششم
۸........................زن يا طفلممنوعیت استرداد:مادۀ هفتم
۸...................به دولت ثالثاستردادتبعۀ خارجی:مادۀ هشتم

فصل دوم
استرداد

۹.........................ادطرزارائه درخواست استرد:مادۀ نهم
۱۰............محتوای درخواست استرداد وضمایم آن:مادۀ دهم

١۳..........................شرایط پذیرش درخواست:ماده یازدهم
١۶............................مدت ارسال درخواست:مادۀ دوازدهم
١۶.......................اتخاذ تدابیر به اثردرخواست:مادۀ سیزدهم

١۸..........................حقوق شخص گرفتارشده:مادۀ چهاردهم

ج



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
۱۹...........................اطلاعیه درحالات عاجل:مادۀ پانزدهم
۲۱........................مؤقتطیاتخاذ تدابیر احتیا:مادۀ شانزدهم

۲۲.............................مطالبۀ معلومات اضافی:مادۀ هفدهم
۲۳..............رسیدگی به درخواست واتخاذ تصمیم:مادۀ هجدهم
۲۴........................درخواست همزمان استرداد:مادۀ نزدهم
٢۵.......................تسلیمی شخص قابل استرداد:مادۀ بیستم

٢۶.........................واگذاری وجوه ودارائی ها:مادۀ بیست ویکم
٢۸....تسهيلاتاستفاده ازعفووتخفیف مجازات وسایر:مادۀ بیست ودوم
٢۹.....................................تعویق استرداد:مادۀ بیست وسوم

٢٩...............................رد اختیاری استرداد:مادۀ بیست وچهارم
۳۱.................................رد الزامی استرداد:مادۀ بیست وپنجم

فصل سوم
همکاری عدلی

٣۴...............................درخواست همکاری:مادۀ بیست وششم
٣۷...................................شرایط همکاری:مادۀ بیست وهفتم
٣۸.....محتوای درخواست همکاری عدلی وضمایم آن:مادۀ بیست وهشتم

۴۱....................مراجع رسیدگی همکاری عدلی:ت ونهممادۀ بیس
۴۲.....انتقال وتسلیمی اسنادومدارک توسط ارنوالی:مادۀ سی ام 

۴۳...............درخواست استرداد وجوه ودارائی ها: مادۀ سی ویکم
و دارائى ها توسط مدارکانتقال یا تسلیم دهی اسناد،:مادۀ سی ودوم

۴۴............................................محکمه
٤۵.......انتقال دارائی منقول وقیمت دارائی غیرمنقول:مادۀ سی وسوم

د

د
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ا ازـــدارک و دارائی هـمناد،ـال اســواست انتقــدرخ:      مادۀ سی وچهارم

٤۶........................................طرف بیش از یک دولت
٤۷.....................انتقال مؤقتی اسناد و مدارک : مادۀ سی و پنجم

٤۸......................................تعلیق اجراآت: سی و ششممادۀ 
٤۸..................رد یا تعویق تسلیم دهی دارائی ها: مادۀ سی و هفتم
٤۹............................رد درخواست همکاری: مادۀ سی و هشتم

۵۱.......................مصئونیت شاهد و اهل خبره: مادۀ سی و نهم
۵۲...................................شهادت محبوس: مادۀ چهلم

۵۳......اشتراک مؤظف دولت خارجی در تحقیق و محاکمه:مادۀ چهل و یکم
۵۳...............................شرایط تطبیق فیصله : مادۀ چهل و دوم
۵۴.............موارد عدم تطبیق فیصله دولت خارجی: مادۀ چهل و سوم

فصل چهارم
احکام نهائی

۵۵....................................لزوم محرمیت : مادۀ چهل و چهارم
۵۶.................................تعویق ارجاع قضیه: مادۀ چهل و پنجم
۵۶......................محدودیت استفاده از مدارک:مادۀ چهل و ششم
۵۷............................اشکال در تطبیق فیصله: مادۀ چهل و هفتم
۵۷...................................اسناد قابل اعتبار: مادۀ چهل و هشتم

۵۸................................رعایت احکام قانون:مادۀ چهل و نهم
۵۸..................................تخصیص مصارف: مادۀ پنجاهم

۵۸.........................................تاریخ انفاذ: مادۀ پنجاه و یکم

ب

هـ
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محکومینو د تورنو، د 
او عدلي همكاراسترداد 

قانون 
لومی فصل 

عمومي حکمونه
مبني

:لوم ماده
قانون د افغانستان د اساسـي       دغه

قانون د اوومي او اته ویشتمې مادې  
په پام سره د تورنـو او   ته حکمونو

محکومینو پـه بېرتـه ورکولـو       
پورې د اوندو چارو د     ) استرداد(

تنظیم او د افغانستان  د دولت او        
بهرنیو دولتونو تر مـن د جرمـي        
قضیو په ېنـه کـې د عـدلي         

.ی دیهمکار په منظور،وضع شو
موخه

:دوه یمه ماده
:ددې قانون موخې عبارت دي له 

د جرمونو په کشف، تورنو په       -۱
تحقیق او محاکمه   تشخیص، نیولو،   

قانون
نمحکومی،استرداد متهمین

و همکاری عدلی
فصل اول

احکام عمومی
مبنىٰ

: مادۀ اول
این قانون بانظرداشـت احکـام      
مواد هفـتم و بیـست و هـشتم         

بــه افغانــستان قــانون اساســی
م امـور مربـوط بـه       منظور تنظی 

استرداد متهمـین و محکـومین      
ــاری ــدلیو همکــ در عــ

ــی   ــضایای جرم ــیدگی ق رس
افغانـستان و دول     میان دولـت  

.خارجی وضع گردیده است
هدف

:مادۀ دوم
:اهداف این قانون عبارت اند از

بــادول خــارجیهمكــاری-١
ــرایم ــشف ج ــشخیص،درک ،ت

١
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کې لـه بهرنیـو دولتونـو سـره         

.همکاري
ــو د  -۲ ــو او محکومین د تورن

استرداد د غوتنلیک د وانـدې      
) رسید(هغو د ېنې کولو او د 

.د ول تنظیمول
اد و تورنــو او د اســترد-۳

محکومینــو د تــسلیم ورکولــو، 
ستلو او لېدولو د ول     يتسلیم اخ 
.تنظیمول

د جرم په ارتکـاب پـورې د         -۴
اوندو سندنو،مدارکو، عوایـدو،    
شتمنیو او لـه هغـو خـه د را          
پیداشوو عوایدو ضـبط،کنلول،    

.مصادره او تسلیمول
د تــصمیمونو د اجــراء او د -۵

په شمول د   قضایي پرېکو د تطبیق     
ــب    ــواوو د تعقی ــي دع جزای

.لېدول
د مجرمینو د استرداد په هکله       -۶

د کنوانسیونونو رعایتول او د قانون   
جنـایي  بين المللي    او   د حاکمیت 

.پياوتياعدالت 

ــاری ــۀ،گرفت ــق ومحاکم تحقی
.متهمین

رز ارائـــه تنظـــیم طـــ-٢
ــترداد ــت اســ درخواســ

متهمـــین و محکـــومین و  
.رسیدگی به آن

تنظیم طـرز تـسلیم دهـی،        -٣
ل تــسلیم گیــری و انتقــا  

ــل   ــومین قاب ــین ومحک متهم
.استرداد

مصادره و منجمدکردن،ضبط،-٤
تسلیم دهـی اسـناد، مـدارک،      

عواید و دارائـی هـای مربـوط        
ــد  ــرم و عوای ــاب ج ــه ارتک ب

.ناشی از آن
ــ-٥ ــاوی اانتق ــب دع ل تعقی

جزائی به شمول اجرای تـصامیم      
ــای   ــصله هـ ــق فیـ وتطبیـ

.قضائی
هـادرمورد  رعایت کنوانسیون -٦

تقویت حاکمیت و استرداد مجرمین
قـــانون وعـــدالت جنـــائی 

.بین المللی

٢
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د جرمونو له ارتکاب خـه د   -۷

مخنیوي په منظور، له بهرنیو دولتونو 
.سره د افغانستان همکاري

اصطلاحانې
:مادهدرېیمه 
اصطلاحانې پدې قانون    راتلونكي

:کې لاندې معناوې افاده کوي
دعدلي تعقیـب پـه     : استرداد -۱

منظور، د تورن د تسلیمولو غوتنه      
یا د محکوم بها د جزاء د تطبیـق         
لپاره پر حبس دمحكوم د تسليمولو      

.غوتنه ده
د تورنـو : عـدلي همکـاري  -۲

ــق او  ــشف، تحقیــ د کــ
معلومـاتو   محاکمې په بهیر کې د    

سندونو، مـدارکو   راکه ورکه، د    
واندې کول، د شاهدانو او د اثبـات        

د  د نورو دلایلو استول او د محکمـو       
.قضایی پرېکو تطبیق دی

د افغانستان د دولت    : مصادره -۳
یا بهرنی دولت د واکمنې محکمې د 

حکم پر  ) نهایي(قطعي یا وروستني    

تان با دول ـافغانسکاریـهم-٧
خارجی به منظـور جلـوگیری از       

.ارتکاب جرایم 
اصطلاحات

:مادۀ سوم
آتی در ایـن قـانون       اصطلاحات

:نمایدمفاهیم ذیل را افاده می
تسلیمی متهم  ۀمطالب: استرداد -١

 ـ      ۀبه منظور تعقیب عدلی یا مطالب
جهـت  به حبس   تسلیمی محکوم   

ــا ــوم به ــزای محک ــق ج تطبی
.باشدمی
ــدلی-٢ ــاری ع ــ: همک ۀتبادل

مـدارک،  ،اداسن ۀارائ،معلومات
فرســتادن شــهود وســایر   

،کـشف دلایل اثبات در جریـان   
ــین   ــه متهم ــق و محاکم تحقی
ــای  ــصله هـ ــق فیـ و تطبیـ

. باشدقضائی محاکم می
سلب دائمی مالکیت   : مصادره-٣

وجوه و دارائی ها به اساس حکم       
قطعی یا نهائی محکمۀ ذیـصلاح 

٣
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بنس، د وجوهـو او شـتمنیو د        

ایمي سلبول دي چې پـر      د مالکیت
موجب یې د وجوهـو او شـتمنیو        
مالکیت د هغو د مالکیت له مثبتـه        
سندونو سـره، ددې قـانون او د        
اســترداد د موافقــه لیــک   

د حکمونـو    یا نیوال کنوانسیون  
يمطابق، د افغانستان دولت یا بهرن     

.دولت ته لېدېي
هغو وجوهو او شتمنیو د : ضبط-۴

یا کنترول   ساتل) مؤقت(لن مهاله   
یـا   دولـت دی چې دافغانستان د     

بهرني دولت دواکمنې محکمـې د      
.حکم پر بنس، صورت مومي

د یـوې معـاملې د      : کنلول -۵
اجراء لن مهاله نول، د وجوهو      

، تبدیل،  )تغییر(ن  او شتمنیو له بدلو   
لو وله لاسه ورکولو او لېد    پلورنې،

خه لن مهاله منع یا مخنیوی دی       
تان د دولت یا بهرني     چې د افغانس  

دولت د واکمنې مرجع د حکم پر       
.بنس صورت مومي

هغه شخص دی چې د     : مظنون -۶

دولت افغانستان یا دولت خارجی
ــب آن   ــه موج ــه ب ــت ک اس
مالکیت وجـوه و دارائـی هـا        
ــت   ــه مالکی ــناد مثبت ــا اس ب

ــقآن ط ــانون  ب ــن ق ــام ای احک
ــترداد  ــه اسـ ــت نامـ و موافقـ
یــا کنوانــسیون بــین المللــی بــه

افغانستان یا دولت خارجی انتقال دول
.گرددمی
نگهداری یا کنتـرول    : ضبط -٤

مؤقتی وجوه و دارائی ها است که       
به اساس حکم محکمۀ ذیـصلاح     

افغانستان یا دولت خارجی     دولت
.گیردصورت می

 ـ: منجمد کـردن   -٥ ه تعویـق   ب
انداختن مؤقتی اجرای یک معامله،     
منع یا جلوگیری مؤقتی از تغییـر،      
تبدیل، فروش، از دسـت دادن و       
انتقال وجوه و دارائی ها است که       
به اساس حکم مرجـع ذیـصلاح      

افغانستان یا دولت خارجی     دولت
.رد یگصورت می

بهشخصی است که    : مظنون -٦

٤
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جرم په ارتکـاب د افغانـستان د        
دولت یا بهرني دولت د واکمنـو       
مراجعو تر شک لاندې راشـي او       

.جرم هغه ته نسبت ورکل شي
هغه شخص دی چـې د  : تورن -۷

د افغانستان د دولت یا بهرني دولت 
د کافي د الزام واکمنو مراجعو لخوا 

دلایلو د شتون له مخې تورن شوی       
        اندې د هغهوي یا د محکمې په و
پرضد د جزايي دعـوي اقـامې،       

.صورت موندلی وي
هغه شخص دی چې د : محکوم-۸

افغانستان د دولت یا بهرني دولت د 
واکمنې محکمې په قطعی یا نهایي      

.حکم محکوم شوی وي
له هـر ول    : و شتمني وجوه ا  -۹

مادي او غير مادي منقولې او غير       
ــتمن او د  ــوي ش ــولې، معن منق
الكترونيكي او ديجيتال سندونو چې 
په شتمنيو كې د مالكيت يا د و        
لرل ثابت كي په شمول له قانوني       

.سندونو او مداركو خه عبارت ده

ارتکاب جرم تحت اشتباه مراجـع   
افغانستان یا دولت    دولت ذیصلاح

خارجی قرار گرفته و جرم بـوی       
.نسبت داده شود

شخصی است که بنا بر     : متهم -٧
موجودیت دلایل کافی الـزام از      

دولـت  طرف مراجع ذیـصلاح   
افغانستان یا دولت خارجی مـورد      
اتهام قرار گرفته یـا در پیـشگاه        
محکمه علیه وی اقامـۀ دعـوی       

.جزائی صورت گرفته باشد
شخصی است که به    : کوممح -٨

حکم قطعـی یانهـائی محکمـۀ       
افغانستان یا دولت    دولت ذیصلاح

.خارجی محکوم گردیده باشد
عبارت است  : وجوه و دارائی   -۹

از هرگونه دارائی مـادی و غیـر        
مادی، منقول و غیر منقول، معنوی      
و اسناد و مدارک قانونی به شمول       
اسناد الکترونیکی و دیجیتل کـه      

داشتن منافع در دارائی    مالکیت یا   
. ها را ثابت نماید

٥
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استرداد مشروعیتد 

:لورمه ماده
انستان د  د بهرنیو دولتونو او د افغ     

دولت تر من د تورنو یا محکومینو       
استرداد او د جرمي قضیو په ېنه       

     ، ـ پرکې عدلي همکار  ه بالمثل
موافقه لیکونو یا هغو معاملې دولاو 

کنوانسیونونو پـر بنـس چـې       
وي،  ملحق شوى افغانستان ورسره   

.صورت مومي
د غوتنلیک واندې کول او     

منل
:پنمه ماده

ینو استرداد اوپدې دتورنو او محکوم
عدلي همکاریو قانون کې ددرج شوو

په اه غوتنلیک دبهرنیو چارو د      
اوند دوزارت له لارې په هېواد کې

سیاسې نمایند یا یې    دولت مېشتې   
چارو وزارت ته وانـدې او      بهرني  د
دولت لخوا په نوموو مواردو     بهرني  د

لـه دغـو   غوتنلیک منل هم،    کې د 
.وميمجراانو خه صورت م

استردادمشروعیت
:مادۀ چهارم

استرداد متهمین یـا محکـومین      
در رسیدگی   عدلی همکاری های و

میـان دولـت    قضایای جرمـی    
بر اساس   خارجی دول افغانستان با 

موافقت نامه های مبتنی بر معاملۀ      
دولتبالمثل یا کنوانسیون های که

باشد ،   لحق شده مافغانستان به آن    
.گیردصورت می

ــول  ــه وقبـــ ارائـــ
درخواست 
:مادۀ پنجم 

درخواست مبنـی بـر اسـترداد       
همکاری های محکومین و،متهمین

ازطریـق  عدلی مندرج این قانون   
به نماینـدگی    ۀوزارت امور خارج  

سیاسی دولت مربوط مقیم کشور     
خارجـه آن ارائـه     امور  یاوزارت  

ت دولت خـارجی    وقبول درخواس 
از این  مجاری موارد متذکره نیزدر

. گیردصورت می
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د استرداد مقیدوالی

:شپمه ماده
ــسترد ــخص مـ ــوی شـ شـ

یوازې د حبس د مجازاتو د تنفیذ یا        
د هغه جرم په ارتباط چې د ارتکاب 
له امله یې، د هغه د استرداد غوتنه 
شوې، د محکوم بها د مجـازاتو د        
تطبیق یا د تحقیق او محاکمې مورد      

. ري
له استرداد وروسته د بـل جـرم        

ــدې حکــم خــه ارتکــاب،  ل
.مستثني دی

د ې یا طفـل د اسـترداد        
)بندېدل(ممنوعیت 
: اوومه ماده

یـا   ،تورنه ـه   د افغانستان تبعه  
له تابعیت بهرنی او یا ،)طفل(ماشوم 
ل، بهرنیو دولتونو تـه نـه       پرته طف 

مستردېي، او دافغانستان د كورنيو 
.قوانينو پر بنس يې ينه كېي

استردادمقید بودن
:مادۀ ششم

شـده صـرف در      مسترد شخص
به تنفیذ مجازات حبس یـا      ارتباط

جرمیکه بـه علـت ارتکـاب آن      
استرداد وی مطالبه گردیده، مورد    

ــوم    ــازات محک ــق مج تطبی
تحقیـق و محاکمـه قـرار    بها یا 

.گیرد می
عـد از   ارتکاب جـرم دیگـر ب     

اســـترداد از ایـــن حکـــم 
.مستثنی است

ممنوعیـــت اســـترداد زن 
یا طفل  

:مادۀ هفتم 
متهم زن یا طفل تبعۀ افغانـستان       

بـه   یاطفل خارجی و بدون تابعیت    
و  نمی گردد مسترددول خارجی   

مطابق به قوانين داخلى افغانستان     
. رسيدگى مى شود
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رداد درېـيم   د بهرني تبعه است   

دولت ته
:اتمه ماده

دولت ته د بهرنـي     ) ثالث(یم  ېدر
، د هغه موافقه    سپارلدولت د تبعه    

لیک پربنس چې د افغانستان او  د
د متبوع دولت تر من عقـد        هغۀ

.شوی دی، صورت مومي
دوه یم فصل

استرداد
ــتنلیک د  ــترداد د غو د اس

واندې کولو ول
:نهمه ماده

ت خه د مظنون    له بهرني دول  ) ۱(
یا تورن د اسـترداد غوـتنلیک       
د لوی ارنوا ل په تـصمیم او د         
افغانستان له دولت خه د مظنون      

د بهرنـي  یا تورن د استرداد په اه  
غوتنلیک منل، د لـویې     دولت د   

ارنوال په واندیز او د سـترې       
محکمې د عالي شوري په تصویب،      

به دولت   استرداد تبعۀ خارجی  
ثالث

:تممادۀ هش
به دولت تبعۀ دولت خارجی سپردن

ــۀ ــر اســاس موافقتنام ــث ب ثال
ــستان و  ــین افغانـ ــه بـ کـ

،دولت متبوع وی عقد گردیـده     
.گیردمیصورت 

فصل دوم
استرداد

ــت   ــه درخواس ــرز ارائ ط
استرداد

:منهمادۀ 
یادرخواست استرداد مظنون    ) ١(

بــه از دولــت خــارجیمــتهم
و پـذیرش  وی ارنوال ـتصمیم ل 

ست دولت خارجی مبنی بر     درخوا
از دولـت   متهم یااسترداد مظنون   

لـوی   پیـشنهاد  بـه  ،افغانستان
ــارنوالی و ــصمیم ــورای ت ش

سـتره محکمـه صـورت      عالی  

٨
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. صورت مومي

که چېرې محکوم د بـل جـرم د        
ارتکاب په سبب مظنون یا تـورن       

د هغه استرداد هم ددې . شوی  وي
.حکم تابع دی

د اسـترداد   د افغانستان د تبعه     )۲(
چې د بهرني دولـت د      غوتنليك  

واکمنې محکمې په حکم په حبس      
یا د بل دولت د  محکوم شوی  وي، 

د غوتنلیک   په اه  د استرداد  تبعه
منل چې د افغانستان د دولـت د        

ې محکمې په حکم په حبس      واکمن
د محكوم بها د     محکوم شوی وي  

د ، د عـدلیې   حبس د تطبيق لپاره   
.وزیر په تصمیم صورت مومي

د بهرنیو چارو وزارت مکلف     ) ۳(
فقره ) ۲او ۱(دی، ددې مادې په     

له په پام    وکې د درج شوو حکمون    
کــې نیولــو ســره، د اســترداد 
غوتنلیک د ېنې لپاره واکمنې     

.تويمرجع ته واس

.می گیرد
هرگاه محکوم به سبب ارتکـاب      
جرم دیگر مظنون یا متهم گردیده      

استرداد وی نیز تا بع ایـن        .باشد
.باشدحکم می

 ـ   ) ٢( ۀدرخواست اسـترداد تبع
افغانستان که به حکـم محکمـۀ       
ذیصلاح دولت خارجی محکوم به     

یا پذیرش درخواست    گردیدهحبس  
دولت دیگر مبنی بر استرداد تبعۀ      

محکمۀ ذیـصلاح  آن که به حکم   
افغانستان محکوم به حبس     دولت

جهت تطبیق حبس   گردیده باشد، 
به تصمیم وزیر عدلیه    محکوم بها 
.گیردصورت می

ارجه مکلـف   وزارت امور خ  ) ٣(
است با نظر داشت احکام مندرج      

ایـن مـاده   ) ٢و ١(فقره های   
درخواست استرداد را به مرجـع      
ــیدگی   ــت رس ــصلا ح جه ذی

.ارسال نماید 
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  تنلیک او د هغهد استردادد غو

د ضمیمو محتوي
:لسمه ماده

د تورن د استرداد غوتنلیک     ) ۱(
او د هغه ضمیمې لاندې مطالـب       

:لري
د افغانستان د دولت د واکمنې -۱

.مرجع نوم او عنوان
د هغه دولت د واکمنې مرجع       -۲

نوم او عنوان چې غوتنلیک ورته      
.واندې کېي

والي په صورت کـې د      د تورن  -۳
او استرداد  ) رفتار(هغه د نیولو    

په هکله د ارنوال یـا واکمنـې        
محکمې د قرار اصلي یا تأیید شوی       

.نقل
جرم  او د هغۀ  يد ارتکاب شو-۴

.د جزئياتو توضيح
د جرم په ارتکاب کې د شخص -۵

.د ون د درجې توضیح
د تورنوالي په صورت کـې د        -۶

هغه قانون د مادې     نقل، د  تور نپاې 

محتوای درخواست استرداد و   
ضمایم آن

:مدهمادۀ 
درخواست اسـترداد مـتهم    )١(

وضمایم آن حاوی مطالب ذیل می     
:باشد

اسم وعنوان مرجع ذیـصلاح     -١
.افغانستان دولت 

اسم وعنوان مرجع ذیـصلاح     -٢
که درخواست به آن ارائـه       یدولت
.گرددمی
نقـل  ،  بودندرصورت متهم    -٣

ــده     ــد ش ــا تائی ــلی ی اص
ــرار ــارنوا ــۀ ق ــا محکم ل ی

ذیصلاح در مـورد گرفتـاری و      
.ویاسترداد 

توضیح جرم ارتکاب یافتـه و       -٤
.جزئیات آن

توضیح درجۀ اشتراک شخص     -٥
.اب جرمدر ارتک

در صورت متهم بودن ،نقـل       -٦
اتهامنامه شامل نص مادۀ قانونیکه     

١٠
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ې ارتکاب شـوی  د نص لرونکی چ   

عمل یې جـرم لـی او د هغـۀ          
.مجازات یې اکل کیدي

د هغه قانون، موافقه لیک یـا        -۷
کنوانسیون د مادې نص چـې پـر     
استناد یې د شخص استرداد غوتل  

.کېي
د هغه شـخص د هویـت د         -۸

تشخیص او تثبیت په غرض چـې       
ؤثـق  استرداد یې غوتل شوی، م    

معلومــات او د بــشپ شــهرت، 
تابعیت، د اوسېدو د ای یا شغل       
په شمول، هر ول ممکن اطلاعات      

تصوير، د ـوتې    (او نور مدارک    
ازمېت، د وینـې  DNAنه، د 

چـې د  )روپ، نور آثار او علایم  
مجرم د پېژندلو او د جـرم د        
ارتکاب د وسایلو، ترلاسه شـوو      

دو عوایدو او په جرم پورې د اون      
وجوهو او شتمنیو تثبیتول، اسـانه      

.کي
په حبس د محکوم د استرداد      ) ۲(

ــا د  غوــتنلیک، د محکــوم به

عمل ارتکاب یافته را جرم شمرده
مجازات آنرا پیـشبینی نمـوده   و

.است
نص مادۀ قانون، موافقتنامـه      -٧

یا کنوانسیون که بـه اسـتناد آن        
اســترداد شــخص مطالبــه   

.گرددمی
معلومات مؤثق غرض تشخیص -٨

که استرداد ت شخصیو تثبیت هوی
وی مطالبه گرد یده و هـر نـوع         

شـهرت   اطلاعات ممکنه شـامل   
تابعیت، محل سکونت یـا     مکمل،  

تصویر، نشان (و سایر مدارک شغل 
گروپ ،  DNA، آزمایش   انگشت

)، سـایر آثـار و علایـم           خون
تثبیـــت وکـــه شناســـائی

وســایل ارتکــاب  ،مجــرم
ــوه  ــله ووج ــد حاص جرم،عوای

ط ودارائـــی هـــای مربـــو
ــسهیل    ــرم راتـ ــه جـ بـ

.نماید 
به  درخواست استرداد محکوم  )٢(

حبس جهت تطبیق مجازات محکوم 

١١
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مجازاتو د تطبیق لپاره، ددې مادې د 

جز کې پـر    ) ۲او۱(فقرې په   ) ۱(
درج شوو مطالبو برسېره، د هغه د       

.بشپ شهرت لرونکی هم وي
د غوتنلیک د منلو شرایط

: یوولسمه ماده
حقیق یا محاکمې لپـاره د      د ت ) ۱(

تورن د استرداد غوتنلیک تر دغو      
:شرایطو لاندې منل کېي

دې چې د مظنون یا      جرمهغه   -۱
تورن غوتنه یې شوېده، د استرداد      

.په موافقه لیک کې درج وي
د عمل ارتکاب د افغانستان د       -۲

دولت او بهرني دولـت د قـانون        
مطابق جرم ل شوی وي او مجازات       

واو دولتونو په قوانینو کې له یوه یې د د
.کال خه زیات حبس وي

شخص په هکله چـې د       ۀد هغ  -۳
استرداد غوتنه یې شوېده، د تحقیق 
او محاکمې په بهیر کې د مدني  او         
سیاسي حقوقو دمیثاق او د شکنجې      
او نورو ظالمانه او غیر انساني یـا        

ــا ــب بهـ ــلاوه برمطالـ عـ
) ١(فقرۀ  ) ٢و  ١(مندرج اجزای   

این ماده حاوی شهرت مکمل وی      
.باشدنیز می

شرایط پذیرش درخواست
:یازدهممادۀ

جهت درخواست استرداد متهم)١(
ذیل تحقیق یا محاکمه تحت شرایط 

:پذیرفته می شود
جرمیکه استرداد مظنون یـا      -١

مــتهم آن مطالبــه گردیــده، در 
.موافقت نامۀ استرداد درج باشد

ارتکاب عمل مطابق قـانون      -٢
،افغانستان و دولت خارجیدولت 

جرم شمرده شده و مجازات آن در 
قوانین هردودولت بیشتر از یـک      

.سال حبس باشد
و رعایت میثاق حقوق مـدنی      -٣

سیاسی و کنوانسیون منع شکنجه و 
سایر رفتار ها ومجـازات هـای       

تحقیر آمیز ظالمانه و غیر انسانی یا  
که استرداد وی   در مورد شخصی  

١٢



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
تحقیروونکو کنو او مجازاتو د منع 

ژمنه شوې   ورعایتول د کنوانسیون د  
.وي
د تحقیق او محاکمې له بهیر او -۴

له هر ول بدلونونو خه چـې د        
شوي شخص په حالت کې      مسترد

منته راي، د معلوماتو د واندې      
.کولو ژمنه شوې وي

غه شخص چې استرداد یې     د ه  -۵
، د هغه جرم د ارتکاب غوتل شوی

په سبب چې په هکله یې د محکمې        
یا وروستنی حکم   ) طعيق(پرېکنده  

صادر شوی دی، له بیا محـاکمې       
.خه ه کول

ددې قانون د لسمې مادې پـه        -۶
فقره کې د درج شوو مطـالبو    ) ۱(

.رعایتول
د محکوم بهـا د مجـازاتو د        ) ۲(

تطبیق لپاره، په حبس د محکـوم د       
استرداد غوتنلیک، د دې مادې د      

جزء کې ) ۳او۲، ۱(فقرې په ) ۱(
طالبو برسېره، تر دغو پر درج شوو م

:شرایطو لاندې منل کېي

جریـان  ردیده، در ـدرخواست گ 
تعهد گردیـده   ،محاکمهتحقیق و 

.باشد
ارائه معلومات از جریان تحقیق -٤

ومحاکمه و هر گونه تغییراتی کـه   
شـده   تردمـس در حالت شخص    

، تعهـد گردیـده    یدآبوجود می 
.باشد

 ـ   -٥ مجـدد   ۀاجتناب از محاکم
که استرداد وی درخواست شخصی

ــاب   ــبب ارتک ــه س ــده ب ش
جرمیکــــه در مــــورد  
آن حکم قطعی یا نهایی محکمـه       

.صادر گردیده است 
ــدرج -٦ ــب من ــت مطال رعای

ــرۀ  ــم ) ١(فقـ ــادۀ دهـ مـ
.این قانون

به درخواست استرداد محکوم    )٢(
س جهـت تطبیـق مجـازات       حب

ــا،  ــوم به ــر محک ــلاوه ب ع
و  ٢،  ١(مندرج اجـزای    مطالب  

این ماده تحت شـرایط   )١(فقرۀ)٣
:شودیرفته میذذیل پ

١٣



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
د محکمې په قطعي یا وروستني -۱
حکم له یوه کاله خه پـه       ) نهایي(

زیات حـبس بانـدې د شـخص        
.محکومیت 

د محکومیت په    ءپه نغدي جزا   -۲
، د  پـرحبس  صورت کې برسـېره   

محکوم بها د وجهې ورکول یا یې د 
.ورکې ضمانت

ې  له بیا محاکمې خـه د      -۳
.کولو ژمنه

د هغو هر ول بدلونونو پـه        -۴
هکله چې د محکوم په حالت کـې    
منته راي، د معلوماتو د واندې      

.کولو ژمنه
ددې قانون د لسمې مادې پـه        -۵
فقره کې د درج شوو مطـالبو    ) ۲(

.رعایتول
د غوتنلیک د استولو موده 

:دوولسمه ماده
د بهرنیو چارو وزارت مکلف دی د 

د د غوتنلیک او د هغـه د       استردا
ضمیمو له ترلاسه کولـو او ددې       

ـــمحک-١ ــخص تـومی ش
ــسال ــیش از یک ــبس ب ــه ح ب

ــه ــا نهــایی ب حکــم قطعــی ی
.محکمه

کومیت به جزای در صورت مح-٢
تاْدیـه  ،نقدی بر عـلاوه حـبس     

ــضمین   ــا ت ــهی ــه تاْدی وج
. محکوم بها

 ـ     -٣ ۀتعهد اجتنـاب از محاکم
.مجدد

 ـ-٤ ــد ارایـ ــات ۀتعه معلوم
در مورد هـر گونـه تغییـرات        
کـــه در حالـــت محکـــوم 

.بوجود میآید
ــدرج -٥ ــب من ــت مطال رعای

ــرۀ  ــادۀ ) ٢(فقـ ــممـ دهـ
.این قانون 

مدت ارسال درخواست
:هموازدمادۀ د

وزارت امور خارجه مکلف است     
استرداد  بعد از دریافت درخواست   

ــمایم آن ــصول وو ضـ حـ

١٤



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
قانون د لسمې او یوولسمې مادې د     
حکمونو د رعایتولو په اه د ا له        
حاصلولو وروسته، هغه په لن وخت 

.کې اوندې مرجع ته واستوي
د غوتنلیک په اثر د تدبیرونو      

نیول
:دیارلسمه ماده

که چېرې د افغانستان دولت له ) ۱(
بهرني دولت خه د تورن  استرداد   
وغواي، لویه ارنوالي د جـرم د       
ارتکاب په اه دلایل او مـدارک       
راغونوي او د استرداد غوتنلیک   
د بهرنیو چارو وزارت ته وانـدې       

.کوي
که چېرې بهرنـی دولـت د       ) ۲(

افغانستان له دولت خه د تورن د       
استرداد غوـتنه وکـي، لویـه       

کې لانـدې    ارنوالي، پدې برخه  
:تدبیرونه نیسي

د وارد شوي تـور پـه اه د          -۱
.غوتنليك ارزونه

بهرني دولت ته د واندې کولو -۲

اطمینان مبنی بر رعایـت احکـام       
ایـن قـانون     دهم و یازدهم  مواد  

بــه بــه مرجــع مربــوط آنــرا 
.ارسال نمایداسرع وقت

اتخـــاذ تدابیربـــه اثـــر
درخواست 

:همسیزدمادۀ 
هرگاه دولـت افغانـستان،     ) ١(

خارجی  از دولت را  متهماسترداد
یلوی ارنوال  ،در خواست نماید  

دلایل و مدارک مبنی بر ارتکـاب   
را جمع آوری و در خواست      جرم

وزارت امور خارجه   به  را  استرداد  
.نمایدارائه می

هرگــاه دولــت خــارجی، ) ٢(
افغانستان متهم را از دولت استرداد

درلوی ارنوالیدرخواست کند،
زمینــه تــدابیر ذیــل را اتخــاذ 

:نمایدمی
ارزيابى درخواست مبنى بـر      -۱
.تهام وارد شدها

ــات در -٢ ــع آوری معلوم جم

١٥
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تورن د شخصیت او سوابقو د لپاره، 

.په هکله د معلوماتو راغونول
د واکمنې محکمې په تجویز، د -۳

نیول او هغه   غوتل شوي شخص د   
.ته د تور ابلاغول

ن خـه د    تـور مظنون يا   له   -۴
.تحقیق اجراء کول

تورن د استرداد په اه، سترې د-۵
.محکمې ته د واندیز واندې کول

د سترې محکمې عالي شوري     ) ۳(
ی شي، د لویې ـارنوال د       کولا

غوتنې پـر بنـس د قـانون د         
حکمونو مطابق، د شخص د نیولو د 
ای، د نورو مشکوکو ـایونو د       
تلاش او د هغو پیسو چې د نیولو       

په وخت کې له هغه سره موجودې       
وي یا وروسته کشف کېي د ضبط 

.كيیا کنلولو حکم، صادر
د نیول شوي شخص حقوق

:وارلسمه ماده
په افغانستان کـې مېـشت د       ) ۱(

بهرني دولت تبعه یا له تابعیت پرته       

مورد شخصیت و سـوابق مـتهم       
.جهت ارائه به دولت خارجی

گرفتاری شخص مطالبه شده    -۳
وابلاغ  به تجویز محکمۀ ذیصلاح   

.اتهام به وی 
مظنون يـا   اجرای تحقیق از   -۴

.متهم
ستره محکمه  ارائه پیشنهاد به   -۵

.مبنی بر استرداد متهم
ستره محکمـه   الیشورای ع )٣(

به اسا س درخواست لوی تواند می
مطابق احکام قانون ،حکم یارنوال

سایر ی شخص، تلاشی محل گرفتار  
ضبط یامنجمد  ومحلات مشکوک   

حـین   وی که نزد  را نمودن پول 
ــته و  ــود داش ــاری وج گرفت

گـردد،  یا بعـداً کـشف مـی      
.نماید صادر

حقوق شخص گرفتار شده 
:مادۀ چهاردهم

خارجی یـا    هم تبعۀ دولت  مت )١(
بدون تابعیت مقیم افغانستان که به      
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تورن چې د هغه د استرداد په اه د         
ثالث دولت د غوتنلیک له املـه       

توقیف لاندې نیـول    رفتار یا تر    
کېــي د لانــدې حقوقــو   

:لرونکی دی
د متبوع دولت له استازي یـا        -۱

هغه شخص سره چـې د هغـه د         
حقوقو د ساتنې واک لري، د فوري 

.تماس نیول
د هغه هېواد له استازي سره له        -۲

تابعیت پرته تورن کتنه چې عادتـاً       
.هلته استونه لري

) ۲او۱(هغوی ته ددې فقرې په -۳
جز کـې د درج شـوو حقوقـو         

.ابلاغول
فقرې پـه   ) ۱(دې د   ددې ما ) ۲(
ماس او ملاقات   تجز کې د  ) ۲او۱(

نـشتون پـه    د درج شوي امکان د    
صورت کې، ارنوالي لازم تدبیرونه 

سره صلیب بين المللي نیسي چې د 
سره د تر نظارت یا توقیف      له استازي   

ی لاندې شخص کتنه، صورت و موندلا
.شي

الث مبنی بر   اثر درخواست دولت ث   
تحــت اســترداد وی گرفتــار و

نظارت یـا توقیـف قـرار مـی        
ــل   ــوق ذی ــرد دارای حق گی

:شدمی با
تماس گرفتن فوری با نمایندۀ      -١

کـه  دولت متبوع یـا شخـصی     
صلاحیت حفـظ حقـوق وی را       

.داشته باشد 
بعیت با  قات متهم بدون تا   ملا -٢

 ـ نمایندۀ کشوری  در آن   اًکه عادت
.سکونت دارد

ــدرج  -٣ ــوق من ــلاغ حق اب
ــزای  ــره  ) ٢و ١(اج ــن فق ای

.به آنها 
ــدم) ٢( ــورت ع ــان درص امک

تماس و ملاقات منـدرج اجـزای    
ارنوالی این ماده ) ١(فقره ) ٢و١(

تدابیر لازم را اتخاذ مـی نمایـد         
رت یا  که ملاقات شخص تحت نظا    

توقیف با  نمایندۀ صلیب سـرخ       
بــین المللــی صــورت گرفتــه 

.بتواند 
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الاتو کې خبرتیاپه بینیو ح

:پنلسمه ماده
په بینیو حالاتو کې د استرداد      ) ۱(

په اه خبرتیا چې په مستقیمه توه د 
یوې الکترونیکي وسیلې په ذریعه د      
بهرنیو چارو وزارت تـه وانـدې     

ی شـي، پـدې     اکېي، منل کېد  
صورت کې د استرداد د لیکلـي       
غوتنلیک او د هغه د ضمیمو تـر      

قانون په لسمه   رسېدلو پورې، ددې    
ماده کې د درج شوي حکم مطابق،    
غوتل شوی شخص د واکمنـې      
محکمې په تجویز نیول کېي او د       
لن مهالو مؤقتي تدبیرونو په توه تر 
توقیف لاندې نیول کېـي، لـه       
موضوع خه د استرداد غوتونکي 
دولت ته خبرورکول کېـي، پـه       
دغسې حالاتو کې د استرداد خبرتیا   

ول او وسایلو سره د     په یاد شوي    
افغانستان د بهرنیو چارو د وزارت      
لخوا بهرنیو دولتونو ته هم واندې      

.ی شياکېد

اطلاعیه درحالات عاجل
:دهم پانزمادۀ 

 ـ در حالات عاجل  ) ١( ۀ، اطلاعی
مبنی براسترداد که طور مـستقیم      

یکی از وسایل الکترونیکی به ۀذریع
ئـه مـی   وزارت امور خارجه ارا   

، در  گردد، پذیرفته شده می تواند    
ت الی وصول درخواست    این صور 

طبـق   ،کتبی استرداد و ضمایم آن    
این قانون،  دهم  ۀحکم مندرج ماد  

شخص مطالبه شده بـه تجـویز       
ذیصلاح گرفتار ومنحیث    ۀمحکم

قت تحت توقیف قـرار     ؤتدابیر م 
، از موضـوع بـه دولـت        گرفته

استرداد اطلاع   ۀدرخواست کنند 
اطلاعیه اسـترداد   .داده می شود    

طـرز و   در چنین حـالات بـه       
ــرف    ــذکره از ط ــایل مت وس
ــه  ــور خارجــ وزارت امــ
ــارجی   ــه دول خ ــستان ب افغان
ــده  نیــــز ارائــــه شــ

.تواند می
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ارنوال د شخص له نیولو او      ) ۲(

توقیف وروسته لازم تحقیقات سرته     
رسوي او د توقیف د نه لزوم پـه         

ی شي د هغه په     صورت کې، کولا  
.هکله نور احتیاطي تدبیرونه و نیسي

مودېورو) ۳۰(رې د که چې) ۳(
په تر کې د استرداد غوتنلیک او 
د هغه ضمایم را ونـه رسـېي،       

.شخص خوشې کېي
   احتيـاطي  ) مؤقتو(مهالو  د لن

نیولتدبيرونو 
:شپاسمه ماده

که چېرې بهرنـی دولـت د       ) ۱(
شخص په هکله د لن مهالو احتیاطي 
تدبیرونو نیول غوتي وي، د سترې 

هېـواد د   محکمې عالي شوري د     
اجراآت نافذو تقنیني سندونو مطابق   

.كوي
که چېرې د لن مهالو احتیاطي      )۲(

 ـ     دولـت   يتدبیرونو په اه د بهرن
غوتنلیک د افغانستان د نافـذو      
تقنینی سندونو له حکمونـو سـره       

ارنوال بعـد از گرفتـاری      ) ٢(
ا تحقیقات لازم ر  ،وتوقیف شخص   

در صورت عدم لزوم توقیف انجام و
تواند سایر تدابیر احتیاطی را در می

.مورد وی اتخاذ نماید 
) ٣٠(مدت  هرگاه در خلال    ) ٣(

روز درخواست استرداد با ضمایم     
، شخص رها می مواصلت ننمایدآن

.گردد
ــدابیر  ــاذ ت ــاطی اتخ احتی

مؤقت
:دهمشانزماده 

دولت خارجی اتخـاذ     هرگاه) ١(
را درمورد   قتؤتدابیر احتیا طی م   

شورای ه باشد ،نمودمطا لبه شخص 
ستره محکمـه مطـابق بـه        عالی
آت كشور اجـرا  تقنینی نافذ   اسناد

.نمایدمی
هرگاه درخواسـت دولـت     ) ٢(

مبنی بـر اتخـاذ تـدابیر     خارجی
با احکام اسـناد    قت  ؤاحتیاطی م 

افذ افغانستان مغایرت داشته تقنینی ن
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لويه ـارنوالي د    مغایرت ولري ،    

هغۀ په تطبيق مكلفه نه ده بلكه پـه         
له نافذو تقنینی سـندونو      عوض يې 

) مشابه(سره په مطابقت کې ورته      
.تدبیرونه نیسي

د اضافي معلوماتو غوتنه
:اوولسمه ماده

که چېرې د تورن د استرداد په ) ۱(
اه  د بهرني دولت په غوتنلیک       

هغـه  ي مطالب او دکې درج شو
دولت د عدلي افغانستان د ضمیمې د

او قضایي مرجع  دېنې د تصمیم       
، لويـه   کافي نـه وي    نیولو لپاره د

سترې محکمې عالي ارنوالي یا د
غوـتونکي  شوري کولای شي له

ــات   ــه زیـ ــت خـ دولـ
) توضـیحات (دلایل او رندونې    

.وغواي
)۲ (      د بهرنیو چارو وزارت په لن

وخت کې د افغانستان د دولت د       
عدلي او قضایي واکمنـې مرجـع       

ورو مودې په تر ) ۱۴(تصمیم د 

لوى ارنوالى مكلـف بـه    ،باشد
تطبيق آن نبوده بلكـه در عـوض       

تدابیر مشابه را در مطابقـت بـا        
ــاذ   ــذ اتخ ــی ناف ــناد تقنین اس

.می نماید
علومات اضافیمۀمطالب
:هفدهممادۀ

ــب ) ١( ــاه مطال ــدرجهرگ من
ــت  ــت درخواس ــارجی دول خ

ضمایم آن متهم واستردادمبنی بر  
اتخـاذ تـصمیم     جهت بررسی و  

مرجــع عــدلی و قــضائی   
، نباشـد کـافی    دولت افغانستان 
یا شـورای عـالی     لوی ارنوالی   

،واندـتیـه مــتره محکمـس
دلایل و توضیحات بیـشتر را از       

ــتد ــده ول ــت کنن درخواس
.مطالبه نماید

وزارت امور خارجه به اسرع     ) ٢(
وقت تصمیم مرجع ذیصلاح عدلی     

را در   دولت افغانـستان   وقضائی
روز جهت ارائه  ) ١٤(خلال مدت   
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تو د  کې د زیاتو دلایلو او توضیحا     

واندې کولو لپـاره غوـتونکي      
که چېرې شخص   . دولت ته استوي  

تر توقیف لانـدې وي، د رسـمي        
ــواب   ــوده د ــيدو م د رارس

له  غوتنليك له رارسيدو وروسته   
.ی نشيادېرشو ورو خه زیاتېد

په هغه صورت کې چـې رسـمي        
واب د دېرشو ورو په موده کې       

شخص له ىواندې نشي، نیول شو 
.خوشې کېيتوقیف خه

خص له خوشې   که چېرې د ش   ) ۳(
ــدونې   ــته رن ــدو وروس کې

او دلایل واندې شي،    )توضیحات(
موضوع ددې قانون له حکمونو سره 

لاندې نیـول  او ينېسم تر غور   
.کېي

د غوتنلیک ېل او د تصمیم 
نیول

:اتلسمه ماده
په هغه صورت کـې چـې لويـه         
ارنوالي د مظنـون یـا تـورن د        

توضیحات بیـشتر بـه      دلا یل و  
ــده   ــت کنن ــت درخواس دول

هـر گـاه    . نمایـد ارسال مـی  
شخص تحـت توقیـف باشـد ،        

ــم  ــخ رس ــۀ پاس ــدت ارای ی م
از سـی   بعد از وصول درخواست     

.تواندروزبیشتر بوده نمی
که پاسـخ رسـمی در      درصورتی

لال مدت سی روز ارائه شـده       خ
، شخص گرفتـار شـده از       نتواند

.توقیف رها می گردد
هر گاه بعد از رهائی شخص      ) ٣(

ــه   ــل ارائ ــیحات و دلای توض
گـــردد موضـــوع مطـــابق 
ــدداً  ــانون مج ــن ق ــام ای احک

ــر ــیدگی قـ ــورد رسـ ار مـ
.گیردمی

رسیدگی به درخواست و اتخاذ    
تصمیم

:دهمهجمادۀ
که لـوی ـارنوالی     در صورتی 

ــت   ــدرج درخواس ــب من مطال
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د په غوتنلیک کـې درج      استردا

شوي مطالب او ضمایم یې کـافي       
وي، د تحقیقاتو له سرته رسولو      
وروسته د استرداد د منلو یـا رد        
واندیز له غوتنلیک او ضـمایمو     
سره یې یو ای، دتصمیم د نیولو       
لپاره سترې محکمې ته وانـدې       

.کوي
عـالي شـوري    ېمحکم ېسترد  

موضوع د تورن یا یـې د مـدافع         
او د لویې ارنوال د استازي وکیل 

په حضور کې، د اونـدو تقنینـی     
سندونو د حکمونو مطابق، ېي او 

.تصمیم نیسي
له استرداد سره په یوه وخـت       

غوتنلیک
:نولسمه ماده

که چېرې په واحد جرم باندې      ) ۱(
د تورن د استرداد غوتنلیک، پـه       
یوه وخت له یوه خـه د زیـاتو         

مومي، د هغه دولتونو لخوا صورت و
دولت چې جرم د هغه د و یـا          

ــترداد ــتهم اســـ و مـــ
ــافی  ــرا ک ــمایم آن ــد، بض دان

بعد از انجام تحقیقات ، پیـشنهاد       
قبــول یــا رد اســترداد را  

توام بـا درخواسـت و ضـمایم        
ــصمیم   ــاذ ت ــرض اتخ آن ، غ

ــه ــتره محکب ــه  س ــه ارائ م
.می نماید 

ستره محکمه موضوع شورای عالی 
متهم یا وکیـل     را باحضور داشت  

و نمایندۀ لوی ارنوالی     ویمدافع  
مطــابق احکــام اســناد تقنینــی 

و تصمیم اتخـاذ     مربوط رسیدگی 
.می نماید 

ــان   ــت همزمـ درخواسـ
استرداد

:دهمنزمادۀ 
هرگاه درخواست اسـترداد    ) ١(

ــرم  ــه جــ ــتهم بــ مــ
ــدو ــرف  ، اح ــان از ط همزم

بیش از یک دولت صورت گیرد ،       
ــی  ــترداد دولت ــت اس درخواس
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اتباعو پر ضد لومی ارتکاب شوی      
وي، د استرداد غوتنلیک، منـل      

.کېي
که چېرې د تورن د اسـترداد       ) ۲(

غوتنلیک چې له مختلفو جرمونو     
       ته شوی وي، له یـوهخه رامن
دولت خه د زیاتو لخوا صـورت       
ــت د  ــه دول ــدلی وي، د هغ مون

لیک منل کېي چې    استرداد غوتن 
زیات شدید جرم د هغه د و یـا         

.اتباعو پر ضد ارتکاب شوی دی
د استرداد و شخص تسلیمول

:شلمه ماده
که چېرې د سترې محکمې عـالي       
شوري د هغه تورن چې د افغانستان       
له دولت خه غوتل شـوی، د       
       استرداد تصمیم ونیـسي، د هغـه
تسلیمي د عـدلیې،بهرنیو چـارو،      

چارو د وزارتونو او لـویې      کورنیو  
ارنوال لـه اسـتازو خـه د        
جوشوي هیئت په واسطه صورت     
مومي او غوتل شوی شـخص د       

که جرم علیه منـافع یـا اتبـاع         
ــه باشــد،  آن اولآ ارتکــاب یافت

.شودپذیرفته می
ــت  ) ٢( ــاه درخواسـ هرگـ

که ناشی از جـرایم     متهم   استرداد
از طرف بیش از یک ،بودهمختلف 

، تـه باشـد   دولت صـورت گرف   
ت پذیرفته  درخواست استرداد دول  

شود که جرم شـدیدتر علیـه       می
منافع یا اتباع آن ارتکـاب یافتـه        

.است 
تسلیمی شخص قابل استرداد 

:مبیستمادۀ 
ستره محکمه   شورای عالی  هرگاه

متهم کـه از دولـت      به استرداد   
،درخواسـت گردیـده    افغانستان

تـسلیمی وی    ،تصمیم اتخاذ نماید  
ت متشکل از نمایندگان    ئتوسط هی 
،عدلیه،  امور خارجه   های  وزارت  

ــه وامور ــوی ــارنوالی  داخل ل
و شخص مطالبه شده صورت گرفته

به نماینـدگی سیاسـی دولـت       
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    تونکي دولت سیاسی نمایندغو
ته استرداد او په افغانستان  کې د        
هغه د نمایند د نه شـتون پـه         
     صورت کې هغې سیاسي نمایند
ته چې غوتونکی دولت یې اکي،      

.يور تسلیمې
په حبس د محکـوم اسـترداد د        
مجازاتو د تطبیق لپاره د عدلیې وزیر 
      په تصمیم صورت مومي او تسلیم

.ول یې هم ددې حکم تابع دی
د وجوهو او شتمنیو پرېودل

:یوویشتمه ماده
په هغه صورت کې چې تورن      ) ۱(

شي، هغـه    مستردبهرني دولت ته    
موجود وجوه او شـتمن چـې د        

لمرو کې د جرم پـه      افغانستان په ق  
نتیجه کې لاسته راغلي، ددې قانون      
او نورو تقنیني سندونو د حکمونو      
مطابق،د ثالثو اشخاصو د حقوقو په      
رعایتېدو سره بهرني دولـت تـه       

.پرېودل کېي
يـا که چېرې د موافقه لیک      ) ۲(

درخواست کننده اسـترداد ودر     
صورت عدم موجودیت نمایندگی    

ــه در افغانــستانسیاســی آن  ، ب
نمایندگی سیاسی ایکـه دولـت      
ــین    ــده تعی ــت کنن درخواس

.شودتسلیم داده می،نمایدمی
حبس جهـت    سترداد محکوم به  ا

تـصمیم وزیـر     تطبیق مجازات به  
صورت گرفته و طرز تسلیمی عدلیه

.باشدنیز تابع این حکم میآن 
واگذاری وجوه ودارایی ها 

:م بیست ویکمادۀ 
متهم به دولت   کهدرصورتی) ١(

وجـوه و   ،گردد مستردخارجی  
 ـ   ی موجود دارایی ها  ۀکه در نتیج

ــرو    ــرم در قلم ــاب ج ارتک
مطابق  ،فغانستان حاصل گردیده    ا

احکام این قانون وسایر اسناد تقنینی 
بــا رعایــت حقــوق اشــخاص 
ــارجی   ــت خ ــه دول ــث ب ثال

.گرددمیواگذار 
ا وجود موافقت نامه یا هرگاه ب) ٢(
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کنوانسیون باوجود، بهرني دولـت     

صورت و نه    مستردېدلته د تورن    
لاسته راغلـي   مومي، له جرم خه     

وجوه او شتمن هغه هېـواد تـه        
.پرېودل کېي

هغه وجوه او شتمن چـې د       ) ۳(
افغانستان په قلمرو کې د ضبط یا       

ی شي مصادرې و وي، دولت کولا
په لن مهاله توه هغه وساتي یا یې        

مستردهغه هېواد ته چې تورن ورته       
.شوی دی، پرېدي

که چېرې د هېـواد تقنینـي       ) ۴(
یا د ثالثو اشخاصو حقـوق   سندونه  

ودل شوي يیې ایجاب کچې پرې
وجوه او شتمن دې د افغانـستان       
دولت ته مسترد شي، بهرنی دولت      
د افغانستان د دولت د غوتنې په       
صورت کې، د جزایي اجراآتـو د       
پاوونو لـه بـشپېدو وروسـته،       
پرېودل شوي وجوه او شتمن په      
خپل لت د افغانستان دولت ته      

.ويورر

استرداد مـتهم بـه     ،کنوانسیون
گرفتـه  دولت خارجی صـورت     

ی، وجـوه ودارایـی هـا      نتواند
حاصله از جـرم بـه آن کـشور         

.گرددمیواگذار 
وجوه و دارایـی هایکـه در       ) ٣(

ا نستان قابل ضـبط یـا       قلمرو افغ 
تواند طور ، دولت میمصادره باشد

قت آنـرا نگهـداری یـا بـه         ؤم
، گردیـده  مستردکشوریکه متهم   

.نمایدواگذار
هرگاه اسناد تقنینی کشور یا     ) ٤(

حقوق اشخاص ثالث ایجاب نماید     
که وجوه ودارایی های واگـذار      

افغانستان مـسترد    دولت شده به 
گردد ، دولت خارجی درصورت     

ــای  ــت تقاض ــستان دول افغان
اجـراآ ت   مراحـل    بعد از اکمال  

، وجوه ودارایی های واگذار جزایی
ــصرف   ــه مـ ــده را بـ شـ
خود به دولت افغانستان باز مـی      

.گرداند
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د عفوې او تخفيف او نورو له       
مجازاتو آسانتياوو خه ـه     

اخيستل
:دوه ویشتمه ماده

شوی شـخص د     مستردکه چېرې   
حکوم شوی وي، حبس په مجازاتو م

کمـت عفوې او د مجـازاتو د       
د  او له ېو  فرمانونود) تخفیف(

هېواد په نافذو قوانینو کې له نورو       
درج شوو آسانتياوو خه بـرخمن      

نغدي مجازاتو عفو لـدې     ي، د کې
حکم خه مستثني ده او د بهرني       

ی دولت په موافقې صورت موندلا    
.شي

)تعویق(د استرداد نېدل 
:درویشتمه ماده

که چېرې بهرنی دولت د هغه تورن       
چې د بل جرم د ارتکاب په علت تر 

وغواي، د  تحقیق لاندې   محاکمې یا   
هغه استرداد د محکمې د پرېکنده یـا        

روستن پرېکې تر صادرېدو پـورې      و
خو دا چې د سـترې      . نول کېي 

تخفیـف  استفاده از عفـو و    
ــایر   ــازات وســ مجــ

تسهيلات
:م بیست ودومادۀ 

بـه  شـده    مستردشخص  هرگاه  
مجازات حبس محکوم گردیـده     

ــد ــرامین  باش ــای ف ، از مزای
عفو و تخفیف مجازات و سـایر       

نافـذ   های مندرج قوانین  سهولت
عفـو  .گرددمیکشور، مستفید   

حکـم  مجازات نقـدی از ایـن     
ــوده ــستثنی ب ــه وم ــه موافق ب

دولت خارجی صـورت گرفتـه     
.تواندمی

تعویق استرداد    
:سومومادۀ بیست

اسـترداد هرگاه دولت خـارجی     
به علت ارتکاب جرم     ی را که  متهم

دیگری تحت تحقیق یا محاکمـه      
، دارد، درخواسـت نمایـد    قرار  

ۀاسترداد وی الی صـدور فیـصل      
قطعی یا نهائی محکمه معطل مـی      
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د هغه  له فوري     عالي شوري   محکمې  

استرداد سره موافقه و کي یـا پـه         
موافقه لیک کې بل ول تصریح شوي       

.وي
د استرداد اختیاري ردول

:لېریشتمه ماده
د سترې محکمې عالي شوري     ) ۱(

په لاندې مواردو کې د     كولاى شي   
ن د استرداد غوـتنلیک، رد     تور

:كي
په هغه صورت کې چې ارتکاب -۱

شوی جرم په افغانستان کـې تـر        
قضایي ېنې لاندې نیول شوی وي 
او د تورن په هکله جزایی اجراآت       

.پیل خو پای یې نه وي موندلی
په هغه صورت کې چې د جرم        -۲

د ماهیت او د افغانستان د دولت د        
و سره، د تورن و له په پام کې نیول

استرداد د سن د زیاتوالي، روغتیایي 
حالت او نورو احوالو له نظره لـه        

سـره  ) مقتـضیاتو (بشري غوتنو   
.نه لريمطابقت و

شورای عـالی   گردد، مگر اینکه  
ستره محکمه به استرداد فوری وی    

ر موافقه نموده یا در موافقتنامه طو     
.دیگر تصریح گردیده باشد

رد اختیاری استرداد
:مچهارمادۀ بیست و

میستره محکمه   شورای عالی   ) ١(
ــد ــتردادتوان ــت اس درخواس
ــتهم  ــی ردم ــوارد آت را در م

:نماید
که جرم ارتکـاب    درصورتی -١

در افغانستان تحت رسیدگی    شده  
ت جزائی آقضائی قرار داشته و اجرا

نـه  ختتامالی  ودرمورد متهم آغاز  
.یافته باشد 

با نظرداشت   کهورتیـدر ص  -٢
دولـت ماهیت جـرم و منـافع       

ــستان ــتهم از افغان ، اســترداد م
، حالـت   سـن نقطۀ نظـر کبـر      

ــوا ــایر اح ــحی و س ــا ص ل ب
مطابقت نداشـته    بشریمقتضیات  

.باشد
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په هغه صورت کې چې د تورن     -۳

د استرداد په غوتنلیک کې درج      
شوی جرم، په بشپه یا نسبي توه       
د افغانستان په قلمرو کې ارتکاب      

انستان د قـانون    شوی وي او دافغ   
.مطابق جرم و ل شي

که چېرې هغه شـخص چـې       ) ۲(
استرداد یې غوـتل شـوی، پـه        
فوق العاده محکمه یا خاص دیوان      
کې تر محاکمې لاندې نیول شوي      
وي یا و نیول شي، غوـتنلیک د        

عالي شوري لخوا    د سترې محکمې 
.ی شياهم ردېد

يدل استرداد الزامي ردد 
:پنه ویشتمه ماده

د عـالي   د سترې محکمـې     ) ۱(
لخوا د استرداد حکم پـه      شوري  

:لاندې حالاتو کې نه صادرېي
چې د عدلي تعقیب یا ،پدې اه-۱

مجازاتو په مقصد د تورن د استرداد 
غوتنلیک د توکمیزو، مـذهبي،     
تابعیت، قومي منـشاء، سیاسـي      

ه جرم منـدرج  کیـدر صورت -٣
ــترداد در ــت اس ــتهمخواس ،م

صورت مکمل یـا نـسبی در       ه  ب
و افغانستان ارتکاب یافتـه    قلمرو

مطابق قـانون افغانـستان جـرم       
.پنداشته شود

که استرداد وی خصیهرگاه ش)٢(
، در محکمـۀ    درخواست گردیده 

فوق العاده یادر دیوان خاص مورد      
محاکمه قرارگرفته یا قرار گیـرد،      

در خواست از طرف شورای عالی       
ــز رد  ــه نیـ ــتره محکمـ سـ

.تواندشده می
ردادرد الزامی است
:م پنجمادۀ بیست و

شورای  توسطحکم استرداد ) ١(
ستره محکمه در حالات ذیل      عالی

:گرددصادر نمی
جودیت دلا یل   در صورت مو   -١

درخواسـت    کافی مبنی بر اینکه   
مقـصد تعقیـب   ه  ب متهم استرداد

بنـابر  وی یـا مجـازات    عدلی
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عقیدو یا ولنیز موقف د علتونو له       
مخې صورت موندلی یا یـې لـه        

ــه د ام ــه شخــصیت ت ــه د هغ ل
رسېدو احتمال متصور وي،    د  زیان  

د کافي دلایلو د موجودیـت پـه        
.صورت کې

صورت کې چې د کوم      ۀپه هغ  -۲
جرم په ارتباط چې له املـه یـې         
استرداد غوتل شوی، د محکمې     
پرېکنده یا وروستن پرېکـه پـه       

.افغانستان کې صادره شوې وي
په هغه صورت کـې چـې د         -۳

تان د دولت یا غوـتونکي      افغانس
دولت د قـانون د حکمونـو پـه         
موجب، عدلي تعقیب یا د جـزاء       
تطبیق د وخت د تېرېدو یا عمومي عفو        

.د دلایلو له مخې معاف شوي وي
په هغه صورت کې چې جرم د        -۴

دولت او د غوتونکي    د  افغانستان  
بهرني دولت له قلمرو خه بهـر،       

او د افغانـستان  يويارتکاب شو 
.ه قانون کې جرم ل شوی نه ويپ

په هغه صورت کې چې تورن        -۵

،تابعیـت ،یمـذهب ،علل نژادی 
، عقایـد سیاسـی     قـومی  ءمنشا

ــامو ــورت ی ــاعی ص قف اجتم
 ـ        مال ـگرفته یا بـه اثـر آن احت

متـصور  صدمه بر شخـصیت او    
.باشد

قطعی ۀه فیصلـکورتیـدر ص-٢
در ارتباط جرمی   محکمه یا نهائی 

که به اثر آن استرداد درخواسـت       
ــده ــادر   در،ش ــستان ص افغان

.گردیده باشد
احکامکه به موجبصورتیدر-٣

افغا نستان یا دولـت      دولتقانون  
درخواست کننده، تعقیب عدلی یا     
تطبیق مجـازات بنـابر دلایـل       
مرور زمـان یـا عفـو عمـومی         

.معاف گردیده باشد 
در خارج  فعل  که  در صورتی -٤

افغانستان و  دولت دولتاز قلمرو
ارتکاب ،خارجی در خواست کننده

و در قانون افغانستان جـرم       یافته
.پنداشته نشده با شد

یا محکومم که متهدر صورتی-٥
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په غوتونکي دولت کې    يا محكوم   

له شکنجې او ظالمانه او غیر انساني 
یا شرموونکو مجازاتو سره مخامخ یا 
ل تر له په اساسي قانون، نـورو        
نافذو تقنیني سندونو، د سیاسي او      

بين المللي مدني حقوقو په میثاق او      
قه لیکونو کې چې افغانـستان      مواف

شـوو درج  د  ورسره تل شوی،    
جزایي اجراآتو ضمانت، ترلاسـه     

ی شيانک.
د په هغه صورت کـې چـې         -۶

غیـابي  محكمې  غوتونکي دولت   
پرېکه صادره کې وي یا محکوم      
علیه دمحاکمې په هکلـه دمخـه       
خبرتیا یا له انه د دفاع لپـاره د         

د یاونه لرلى او چمتو کېدو فرصت 
    تنې فرصت ورکـلاستیناف غو

.شوی نه وي
که چېرې د سترې محکمـې      ) ۲(

تورن استرداد، ددې عالي شوري، د
مادې او ددې قانون د لېریشتمې      

کې په درج شوو ه فقر)۱(مادې  په
حالاتو کې رد کي، قضیه د عدلي       

درخواست کننـده بـه      دولت در
شکنجه و مجازات ظالمانه و غیر      

یا بودهانسانی یا توهین آمیز مواجه
اجراآت جزائـی   حد اقل  ضمانت   

، سـایر  مندرج قـانون اساسـی    
، میثاق حقـوق    اسناد تقنینی نافذه  

مدنی وسیاسی وموافقتنامه هـای    
که افغانستا ن به آن     رابین المللی   

یافـت نمـوده    در،ملحق شـده  
.نتواند 

دولت ۀه محکمـکصورتیدر-٦
غیـابی   ۀ، فیصل درخواست کننده 

اطلاع علیهمحکومیانمودهصادر
ــا  ــورد محاکمــه ی ــی در م قبل
فرصت آمادگی برای دفاع از خود      
را نداشته ویا فرصـت اسـتیناف       
ــشده   ــرایش داده ن ــواهی ب خ

.باشد
سـتره  هرگاه شورای عـالی      )٢(

متهم را در حالات محکمه استرداد 
ۀاین ماده و ماد   ) ١(مندرج فقره   

ایـن قـانون رد     وچهـارم  بیست
نماید، قضیه را جهـت تعقیـب       
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تعقیب لپاره اوندې مرجع ته ارجاع 

.کوي
ــارو وزارت د ) ۳( ــو چ د بهرنی

داد د غوتنلیک د ردېـدو پـه        استر
ورو مودې پـه    ) ۱۴(صورت کې د    

تر کې د هغه له نه منلو خه اوندې         
د نیول شوي مرجع ته خبر ورکوي او

.تصمیم نقل هم واندې کوي
درېیم فصل

عدلي همکاري
د همکار غوتنه

:شپویشتمه ماده
د احوالو مطـابق د کـشف،       ) ۱(

د تحقیق او محاکمې په پاوونو کې
عدلي همکـار غوـتنلیک، د      
     ارنوال ،کورنیو چارو د وزارت
او د سترې محکمې د عالي شوري       
په تجویز په لاندې مـواردو کـې        

:واندې او منل کېي
د اثباتیه مدارکو را غونول یا       -۱

له اوندو اشخاصو خه د ویناوو      
.ستلياخ

دلی به مرجع مربوط ارجاع می     ع
.نماید

ــه )٣( ــور خارجـ وزارت امـ
صورت رد درخواست استرداد   در

روز از عدم   ) ١٤(مدت درخلال
ــوط  ــه مرجــع مرب ــول آن ب قب
اطــلاع ونقــل تــصمیم اتخــاذ

. نمایدشده را نیز ارائه می
فصل سوم

همکاری عدلی
درخواست همکاری 

:ششممادۀ بیست و
در  درخواست همکاری عدلی  ) ١(

مراحل کشف ،تحقیق ومحاکمـه    
حسب احوال به تجـویز وزارت      
ــارنوالی   ــه،لوی ــور داخل ام

سـتره محکمـه    وشورای عـالی    
 ـدر موارد ذیل ارا    و پذیرفتـه    هئ

:می شود 
وری مدارک اثبا تیه یا     جمع آ  -١

ــخاص   ــارات از اش ــذ اظه اخ
.ذیربط 
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د تر توقیف لاندې اشخاصو په       -۲

وتونکي تسلیم کې مرسته او د غ     
دولت قضایي مقاماتو ته په اوندو      
تحقیقاتو کې د مدارکو د واندې      
کولو او مرستې په منظور، د نورو       

.اشخاصو احضارول
د قضایي پرېکو استول  او د        -۳

.هغو تطبیقول
د تلاش اجـراء او د شـیانو    -۴

.ضبطول
او د  ) معاینـه (د شیانو کتنـه      -۵

.ایونو لیدل
معلومـاتو او    د جرم د اثباتیه    -۶

.مدارکو واندې کول
د اوندو مصدقه سـندونو او       -۷

سوابقو د اصل یا کـاپ وانـدې     
کول، د بانکي صورت حـساب،      

سندونو او نورو سندونو    محاسبوي  
 ـ     او سوابقو  د  ۀپه شمول چې د هغ

      ریزو فعـالیتونوون یا سـودا
.کارندوی وي

په واک کې نور شامل موارد،       -۸
نورو  د قانونپدې شرط چې ددې     

مساعدت در تسلیمی اشخاص     -٢
تحت توقیف واحضار سایر اشخاص 

مدارک ومساعدت   ۀبه منظور ارائ  
در تحقیقــات مربــوط بــه   

ی دولت درخواست   ئمقامات قضا 
.کننده 

فرستادن فیصله های  قضائی      -٣
.وتطبیق آن 

ــبط  -٤ ــی وض ــرای تلاش اج
.اشیا 

ــشاهد -٥ ــیا وم ــه اش ۀمعاین
.محلات 

معلومات ومدارک اثباتیه    ۀارائ -٦
.جرم

اسناد ۀاصل یا کاپی مصدقۀارائ-٧
بشمول صـورت   وسوابق مربوط   

اســناد حــساب بــانکی ،  
ــناد    ــایر اس ــبوی وس محاس

ۀســوابق کــه نــشان دهنــدو
شرکت یا فعالیت هـای تجـارتی       

.آن باشد
سایر موارد شامل صلاحیت،     -٨

روط بر اینکه مغایر احکام این      مش
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تقنیني سندونو د حکمونو مغایر نه      

.وي
که چېرې د کورنیـو چـارو       ) ۲(

وزارت، لویه ارنوالی یا د سترې      
محکمې عالي شوري، لـه بهرنـي       
دولت خه عـدلي همکـاري و       
غواي، د بهرنیو چـارو وزارت،      

غو       تنلیک او ضمیمې یې په لنـ
د اوند دولت   ) ير ژر (کې وخت

.ه ور استويسیاسي نمایند ت
په بینیو حالاتو کې د عـدلي       ) ۳(

همکار غوـتنلیک د نیوالـو      
له لارې یا   ) انرپول( جنایي پولیسو   

په مستقیمه توه د بهرني دولت د       
واکمنو مقاماتو په واسطه د کورنیو      
چارو وزارت یا لویې ارنوال ته د       
پست له لارې یا د چکې استونې له 

ریکار  نورو لارو خه چې لیکلی    
یا یې معادل ولري، واندې کېدلی      

پدې حالت کـې د سیاسـي       . شي
نمایند له لارې د خبـر تـر را         
رسېدو پورې، غوتنلیک ته رسمي     

.واب نه ورکول کېي

قــانون وســایر اســناد تقنینــی 
.نباشد

وزارت امو رداخلـه ،      هرگاه) ٢(
ارنوالی یا شورای عالی ستره لوی 

همکـاری عـدلی را از    محکمه ، 
، دولت خارجی درخواست نما ید    

وزارت امور خارجه  درخواسـت      
بـه  اسرع وقت   م آن را در   یوضما

نمایندگی سیاسی دولت مربـوط     
.نمایدارسال می

درخواست همکاری عدلی در ) ٣(
بین  ۀحالات عاجل از طریق مؤسس    

یـا  ) انترپول(المللی پولیس جنائی    
طور مـستقیم توسـط مقامـات       

وزارت  به ذیصلاح دولت خارجی  
یا  لوى ـارنوالى از       هامور داخل 

طریق پست یا سایر طرق ارسـال       
سریع که ریکارد تحریری یا معادل      

شده مـی    ارائهباشد،  آنرا داشته   
تواند، در این حالت الی وصـول       

طریق نمایندگی سیاسـی    اطلاع از 
داده ، پاسخ رسـمی     به درخواست 

.شودنمی
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د بهرنیو چارو وزارت، د عدلي ) ۴(

همکار غوتنلیک لـه رسـېدو      
ورو مودې پـه    ) ۱۴(وروسته د   

تر کې د احوالو مطابق د کورنیو       
چارو وزارت، لویې ارنوال یـا      

.سترې محکمې ته استوي
د کورنیو چارو وزارت، لویه     ) ۵(

ارنوالي او د سترې محکمې عالي      
شوري مکلف دي، د احوالو مطابق، 
د عدلي همکار د غوتنلیک په      

ينه ورو پورې   ) ۶۰(هکله تر   
وکي او ددې قانون د حکمونـو       

.مطابق تصمیم و نیسي
یطد همکار شرا

:اووه ویشتمه ماده
       د بهرني دولت د عدلي همکـار
غوتنلیک، ددې قانون د یوولسمې 

) ۳او   ۲(فقرې پـه    ) ۱(مادې د   
جزء کې د درج شوو مطالبو پـر        
رعایتېدو برسېره، هغه وخت منـل      

شي چې د افغانستان دولت      اىکېد
یا د عدلي همکـار غوـتونکی     

وزارت امــور خارجــه،  ) ٤(
را بعد   عدلی درخواست همکاری 

) ١٤(لال مدت   خاز مواصلت در    
به وزارت امور    روز حسب احوال  

ارنوالی یـا سـتره     ، لوی   داخله
.می نماید ارسالمحکمه

، لـوی   وزارت امور داخلـه   ) ٥(
       ارنوالی و شورای عـالی سـتره

حسب احوال  ،  مکلف اند  محکمه
در مورد در خواسـت همکـاری      

روز ) ٦٠(الــی  مــدت عــدلی
اینرسیدگی نموده و مطابق احکام

.قانون تصمیم اتخاذ نمایند
شرایط همکاری 

:هفتممادۀ بیست و
درخواست همکاری عدلی دولت    

مطالـب ی علاوه بررعایت    خارج
)١(فقرۀ  ) ٣و ٢(اجزای   مندرج

این قـانون زمـانی      ۀ یازدهم ماد
شـود کـه دولـت      پذیرفته می 

یا دولت در خواسـت      افغانستان
محـل   کنندۀ همکـاری عـدلی    
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یـا د    اى دولت، د تورن د نیولو    

کاب ای وي یا تورن یا      جرم د ارت  
مجنی علیـه د افغانـستان یـا د         

.غوتونکي دولت تبعه وي
د عدلي همکار د غوتنلیک     

او د هغه د ضمیمو محتوي
:اته ویشتمه ماده

ــت د عــدلي ) ۱( ــي دول د بهرن
همکار غوتنلیک، ددې قانون د     

فقره کې پـر    ) ۱(لسمې مادې په    
درج شوو شرایطو برسېره د لاندې      

:لرونکی هم ويمطالبو 
د عدلي همکار د موضـوع       -۱

.توضیح کول
د غوتنلیک نېه او د معلوماتو -۲

د واندې کولو د وروست نېـې       
.اکل

د ملکیت، مالي سـندونو او       -۳
بانکي حساب چې تـر ېنـې او        
بررس لاندې نیول کېي، په هکله      

.معلومات
د تورن، شـاهدانو یـا هغـو        -۴

یا محل ارتکاب جرم متهمگرفتاری
 ـ    بوده یا  ۀمتهم یامجنی علیـه تبع

یا دولت در خواسـت      افغانستان
.باشدکننده 
ی درخواست همکـاری    محتوا

عدلی و ضمایم آن 
:هشتممادۀ بیست و

ــاری  ) ١( ــت همکـ درخواسـ
عدلی علاوه بر داشـتن شـرایط       

دهـم ۀمـاد  )١(فقـرۀ    مندرج
این قانون حاوی مطالـب ذیـل       

:می باشدنیز
توضیح موضوع درخواسـت     -١

.همکاری عدلی
تاریخ درخواسـت و تعیـین       -٢

ــه    ــائی ارائـ ــاریخ نهـ تـ
.معلومات

علومات در مورد ملکیـت ،      م -٣
اسنادمالی و حسابات بانکی کـه      
مورد تحقیق و بررسی قرار مـی       

.گیرد
معلومــات در مــورد ۀارائــ-٤
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ندې نیول  اشخاصو چې تر تحقیق لا    

کېي د بشپ شهرت، د استونې د 
ای او هغو پوتنو چې له هغوی       
خه پوتل کېي،پـه هکلـه د       

.معلوماتو واندې کول
غوتنلیک په ینو اکلو قضیو ) ۲(

کې، د لاندې مشخصاتو لرونکـی      
: هم وي

د لن مهالو تدبیرونو نیول او       -۱
ــو د   ــې د هغ ــه ک ــدې برخ پ

.رنوالي شرح
فذه قوانینـو مطـابق، د      د نا  -۲

مصادرې د حکـم د صـادرېدو د        
.حقایقو او دلایلو توضیح

د ثالثو اشخاصو د حقوقو او په -۳
وجوهو او شتمنیو او له هغو خه پـه         
لاسته راغلو عوایدو کې د هغـوی د        

.طلباتو په هکله د معلوماتو لاسته راول
لاندې مطالـب، د احتیـاطي      ) ۳(

ــصادرې د   ــا د م ــدبیرونو ی ت
وتنلیکونو په هکله، په پام کـې       غ

:نیول کېي
د حکم تصدیق شوی نقل او د        -۱

یـا  شـهود   ،متهمشهرت مکمل   
که مورد تحقیق قرار می    اشخاصی

محل سـکونت آن هـا و       ،رندیگ
ســـوالاتی کـــه از آن هـــا 

.پرسیده می شود 
قـضایای   یدرخواست دربعض )٢(

حاوی مشخصات ذیل نیـز      ،معین
:باشدمی
ــدابیر م -١ ــاذ ت ــت ؤاتخ ق

ــونگی آن  ــرح چگــ وشــ
.در زمینه 

ــل  -٢ ــایق ودلای ــیح حق توض
طبـق   ،صدور حکـم مـصادره    

. قوانین نافذه
حصول معلومـات درمـورد      -٣

حقوق اشخاص ثالـث وطلبـات      
آن ها دروجـوه و دارائـی هـا        

.از آن عواید حاصله و
ــورد )٣( ــی در م ــب آت مطال

درخواســت هــای تــدابیر   
احتیاطی یا مـصادره مـد نظـر        

:شودگرفته می
نقل تصدیق شده حکم وذکر      -١
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چې پر بنس    ولهغو موجباتو ذکر  

.یې حکم صورت موندلی
هغه سند چې د حکم د قطعیت        -۲

ــتیناف  ــصدیقوونکی وي، د اس ت
.غوتنې و نه وي

د حکم د تطبیـق د حـدودو         -۳
او د هغو پیسو چـې       كول توضیح

وهو او شـتمنیو    استرداد یې له وج   
خه غوتل کېي، د مجمـوعي      

.مبلغ شرح
که چېرې د عدلي همکار په       -۴

غوتنلیک کې درج شوي مطالب،     
د تصمیم د نیولو یا اجراآتو لپـاره        
کافي و نه بلـل شـي، د عـدلي          
همکار له غوتونکي دولت خه     
زیات معلومـات او توضـیحات      

.ی شياغوتل کېد
د عدلي همکـار د ېنـې        

مراجع) ېدرس(
: نهه ویشتمه ماده

د عدلي همکار مراجع او حدود      
یې د احوالو مطابق، د کورنیو چارو 

موجبات که به اسـاس آن حکـم        
.صورت گرفته است

قطعیت  ۀسندیکه تصدیق کنند   -٢
قابــل اســتیناف ،حکــم بــوده

.طلبی نباشد 
ــق  -٣ ــدود تطبی ــیح ح توض

حکم وشـرح مبلـغ مجمـوعی       
پولیکــــه اســــترداد آن از

ــه  ــا مطالب ــی ه ــوه ودارائ وج
.می گردد 

ــدرج  -٤ ــب من ــاه مطال هرگ
بـرای  عدلیهمکاری درخواست

اتخاذ تصمیم یا اجـراآت کـافی       
ــات و   ــشود، معلوم ــسته ن دان
ــت  ــشتر از دول ــیحات بی توض

عدلی درخواست کنندۀ همکاری    
.مطالبه شده می تواند

مراجع رسـیدگی همکـاری     
عدلی 

:نهموبیستۀماد
آنی عدلی وحدود    مراجع همکار 

وزارت امور حسب احوال از طرف
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وزارت، د دافغانستان بانک، لویې     
ارنوال او سترې محکمې لخوا په     

:لاندې توه اکل کېي
د کشف په پاوکې، د جرم د        -۱

ارتکاب د ای د پولیسو اداره یا د 
ه د لاسـته    پیسو او له جرمونو خ    

راغلو عوایدو د تطهیر پر ضـد د        
مبارزې د قانون په نولسمه ماده کې    

.درج د مالي استخباراتو واحد
د تحقیق په پاو کې، د جرم د         -۲

       ارنوالي یا د هغه ای ارتکاب د
      ارنوالي چې وجوه او شتمن ای

.هلته موقعیت لري
د محاکمې په پاو کې، د جرم        -۳

حکمه یا د هغه    د ارتکاب د ای م    
       ای محکمه چې وجوه یا شـتمن

.هلته موقعیت لري
د ارنوال په واسطه د سندونو      

مدارکو لېدول او تسلیمياو
:دېرشمه ماده

ی شي د اثباتیه    لویه ارنوالي کولا  
سندونو او مدارکو پـه لېـد او        

، دافغانستان بانـک، لـوی      داخله
تعیین ذیلاًو ستره محکمه ارنوالی

:گرددمی
ادارۀ پولیس   ،کشف ۀدرمرحل -١

محل ارتکاب جـرم یـا واحـد        
استخبارات مالی منـدرج مـادۀ      
ــه  ــارزه علی ــانون مب ــزدهم ق ن
ــد ناشــی  تطهیــر پــول و عوای

.از جرایم  
ـارنوالی   ،تحقیق ۀدرمرحل -٢

 ـ     ارنوالیمحل ارتکاب جـرم یا
که وجوه و دارایی ها درآن      محلی

.موقعیت دارد 
 ـ محاکمه ۀدرمرحل -٣ ۀ، محکم

محلیۀمحکممحل ارتکاب جرم یا
که وجوه ودارایی ها درآن موقعیت 

.دارد
انتقال و تـسلیمی اسـناد و       

ارنوالیتوسطمدارک
:سی اممادۀ 
تواند به انتقال و  می ارنوالیلوی  

به  اثباتیه   مدارکوتسلیمی اسناد   
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تسلیم کې له غوتونکي دولـت      
سره په لانـدې شـرایطو عـدلي        

:موافقه وکيهمکاري په هکله 
په هغه صورت کې چې سندونه    -۱

او مدارک د هغو وسایلو له جملې       
خه وي چې د جرم په ارتکاب کې 
کارول شوي یا د جرم د ثبوت آثار        

.او وسیله وي
په هغه صورت کې چې لول       -۲

شوی تور، په افغانـستان کـې د        
غوتل شوو سندونو او مدارکو پر      

نه بنس، تر قضایي ېنې لاندې      
.وي
په هغه صورت کې چې سندونه    -۳

اشخاصو حقوقو   ثالثواو مدارک د    
.ته زیان و نه رسوي

په هغه صورت کې چې اثباتیه       -۴
سندونه او مدارک د داسې ارزت      

لوری یې   ثالثلرونکي نه وي چې     
.ادعا و کي

دولت درخواست کننده همکاری    
ــدلی  ــل ع ــرایط ذی ــت ش تح

:موافقه نماید 
ــورتی-١ ــناد در ص ــه اس ک

ــایل  ــه وس ــدارک ازجمل یو م
کــه در ارتکــاب جــرم بــوده 

بکار رفته  یا آثار و وسیلۀ ثبـوت         
.باشدجرم

اتهام وارده بر کهیـصورتدر-٢
اسناد و مدارک مطـا لبـه        ساسا

ــت   ــستان تح ــده در افغان ش
رســـیدگی قـــضائی قـــرار 

.باشدداشتهن
که ارسال اسناد و   در صورتی -٣

مدارک به حقوق اشخاص ثالـث      
.صدمه وارد ننماید 

که اسناد ومدارک   در صورتی  -٤
ــد  ــی نباش ــه دارای ارزش اثباتی
ــای   ــث ادع ــرف ثال ــه ط ک

.آنرا نماید 
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د وجوهو او شتمنیو د استرداد      

غوتنه
:یو دېرشمه ماده

ی شـي د    کولاد افغانستان دولت    
هغو وجوهو او شـتمنیو چـې د        
واکمنې محکمې د پرېکـې پـر       
بنس مصادره شوي، استرداد لـه      
بهرني دولت خه وغواي یـا د       
بهرني دولت غوتنه پدې هکلـه      

.و مني
د محکمې په واسطه د سندونو،      
مدارکو او شتمنیولېدول یـا     

تسلیمولور
:دوه دېرشمه ماده

ی شـي د هغـو      محکمه کولا ) ۱(
شتمنیو، سندونو او مدارکو چې د      
زیات ارزت لرونکي وي او د ثالثو 
اشخاصو د ادعا احتمـا ل پکـې        

وي، په تسلیمولو کې تر     نه  موجود  
:دغو شرایطو لاندې تصمیم و نیسي

۱-  ،صورت کې چې شتمن په هغه
مدارک، ممنوعه  اثباتيه  سندونه او   

ــت ــدرخواس تردادوجوه اس
ودارائی ها

:سی و یکممادۀ 
تواند استرداد  دولت افغانستان می  

وجوه ودارائی های را که به اساس       
ذیصلاح مـصادره    ۀمحکم ۀفیصل

ــارجی   ــت خ ــده از دول گردی
یـا درخواسـت    نماید درخواست

دولت خارجی را در این مورد قبول 
. نماید

اسـناد ،    انتقال یا تسلیم دهی   
توسـط  دارائی هـا مدارک و 

محکمه
:سی ودوممادۀ 

به تـسلیم   تواندمیمحکمه  ) ١(
مـدارکی  اسناد و،دارائی ها دهی
بودهارزش قابل ملاحظه     دارای که
اشخاص ثالث در    ادعای احتمال و

، تحـت   داشته باشـد  نآن وجود   
:شرایط ذیل تصمیم اتخاذ نماید

هـا،   دارائـی  کهدر صورتی  -١
ل امـوا اسناد ومدارک اثباتیـه،     
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مالونه وي یا د جرم د ارتکـاب د         

سیله وي او یا د جرم ثبوت آثار یا و
ـه  په ارتکاب کې له هغو خه       

.شوې وياخيستل
سندونه، مدارک او شتمن له      -۲

جرم خه رامنته شوي عواید دي      
وخت یا وروسته لـه      ریا د نیولو پ   

.هغې د تورن په تصرف کې وي
محکمه کولی شي پـه اینـو       ) ۲(

مواردو کې د غوتونکي دولت د      
غوتنلیک ، د لیکلي مخېخبرتیا له 

د ترلاسه کولو تر وخته، د شتمنیو د 
کنلولو یا ضبط په هکله حکم و       
کي، پدې صورت کې د شتمنیو د   
ضبط یا کنلولو موده لـه یـوې        

ی نشی، خو دا    امیاشتې خه زیاتېد  
چې غوتونکی دولت، ددې مودې     
د دوام په اه د منلـو و دلیـل          

.محکمې ته واندې کي

منوعه باشد یا آثار یا وسیلۀ ثبوت       م
یا در ارتکاب   وارتکاب جرم بوده    

جرم ازآن استفاده به عمل آمـده       
.باشد 

دارائی ها عوایداسناد، مدارک و -٢
در وقت گرفتاری بوده یا ناشی از جرم

ــصرف  ــد از آن در تـ ــا بعـ یـ
.متهم باشد

تواند در مـوارد    محکمه می ) ٢(
ضروری به اثر اطلاعیـه دولـت      

الی زمان دریافت درخواست کننده
ــی در  ــت کتب ــورددرخواس م

دارائی هـا  یا ضبط   منجمدکردن  
صورت مدت  در این ،حکم نماید 

یا ضبط کردن دارائی ها از       منجمد
تواند، مگر  یکماه بیشتر بوده نمی   

اینکه دولت درخواست کننده دلیل 
قابل قبول مبنی بر دوا م این مدت        

. د را برا ی محکمه ارایه نمای
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 ـ    دول او د   د منقولې شتمن لې

غیر منقولې شتمن بیه 
: دری دېرشمه ماده

د افغانستان یا د بهرني دولت د تبعه 
منقول وجوه او شتمن چې د بهرني 
دولت د واکمنې محکمې د پرېکې 

مصادره شوي، غوتونکي    بنسپر
.ی شـي  ادولت ته ور تـسلیمېد    

مصادره شوې غیر منقوله شـتمني      
د مزایدې له لارې پلـورل      ) عقار(

کېي او بیه یې بهرني دولت تـه         
ی د افغانستان دولت کولا.لېدېي

په هغو   بنسشي، د موافقه لیک پر    
وجوهو او شتمنیو کې چـې پـه        
افغانستان کې موقعیت لـري او د       
بهرني دولت د محکمې په حکـم       

.مصادره کېي، شریک شي
له یوه خه د زیاتو دولتونـو       

مـدارکو او    ،لخوا د سندونو  
لېدولو غوتنهشتمنیو د

:لوردېرشمه ماده
که چېرې د عین جرم په ارتباط ) ۱(

انتقال دارائی منقول و قیمـت      
دارائی غیر منقول 

:وسوممادۀ سی
 ـ     ۀوجوه ودارائی های منقول تبع

افغانستان یا دولت خارجی که به      
 ـ ۀاساس فیصل  ذیـصلاح   ۀمحکم

دولت خارجی مصادره گردیده به    
تـسلیم  ،درخواست کننده دولت  

دارائی غیـر   . تواندداده شده می  
از طریق دهمصادره ش )عقار(منقول

وقیمت آن رسیدهبه فروشمزایده 
.گرددبه دولت خارجی انتقال می    

تواند به اساس   دولت افغانستان می  
موافقت نامه در وجوه ودارائی های 
که درافغانستان موقعیت داشته وبه     
حکم محکمـۀ دولـت خـارجی       

.شریک گردد شود،مصادره می
،ل اسـناد  درخواست انتقـا  

از طرف   مدارک و دارائی ها   
دولتبیش از یک 

:مچهارمادۀ سی و
هرگاه انتقال اسنادو مدارک    ) ١(
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د سندونو یا مدارکو لېدول یـا د        
شتمنیو تسلیم ورکول له یوه خه د 

زیاتو دولتونو لخوا وغوتل شـي،       
لویه ارنوالي یا د سترې محکمې      

ی شـي د هغـه      عالي شوري کولا  
دولت غوتنلیک چې جرم یـې د       

ضد ارتکاب شـوی     و یا تبعه پر   
.دی، و مني

که چېرې د مختلفو جرمونو په      ) ۲(
سندونو او مـدارکو    ارتباط د عين    

لېدول یا د شتمنیو تسلیم ورکول      
وغوتل شي، لویه ارنوالي یـا د       

ی سترې محکمې عالي شوري کولا    
شي د هغه دولت غوتنلیک چې د       
و یا تبعه پر ضـد یـې سـخت          

جرم ارتکاب شـوی دی،     ) شدید(
له په  مجني علیه ته د رسېدلي زیان       
. نیسيپام کې نیولو سره، تصمیم و     

كه چېرې وارد شـوى تـاوان د        
هېوادونو تـرمن مـساوي وى د       
لومني غوتونكې هېواد غوتنليك 

.ته ترتيب اثر وركول كېي 

یا تسلیم دهی دارائی ها در ارتباط       
به عین جرم ازطرف بیش از یـک        

درخواست گـردد، لـوی      دولت
سـتره  شورای عالی   ارنوالی یا   

ی دولتتواند درخواست   محکمه می 
علیـه منـافع یـا       را که جـرم   

ــده  ــاب گردی ــۀ آن ارتک ، تبع
. قبول نماید 

هرگاه انتقال و تسلیم نمودن     ) ٢(
مدارک و دارائی ها در ،عین اسناد

باط به جرایم مختلف درخواست ارت
شـورای  ارنوالی یا لوی ،گردد
در توانـد ستره محکمه می   عالی

درخواســت قبــولمــورد
که جرم شدید تـر علیـه        دولتی

با ،گردیدهآن ارتکاب ۀمنافع یا تبع
وارده به مجنـی    ضرر   نظر داشت 

.، تصمیم اتخاذ نمایدعلیه
در صورتی که ضرر وارد شده در       
این کشورها مساوی باشد به اولین      
کشور درخواست کننده ترتیب اثر     

.داده می شود
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د سندونو او مدارکو لن مهاله      

لېدول
:پنه دېرشمه ماده

و دمخـه او    له ترتیبول  تورنپاېارنوالي د   
ی شي  محکمه د قضیې له ېنې دمخه کولا  

دسندونو او مدارکو د لن مهالې لېد پـه         
.هکله، تصمیم و نیسي

) تعلیق(د اجراآتو نول 
:شپدېرشمه ماده

که چېرې د مظنون یا تـورن       ) ۱(
عدلي تعقیب د هغه جرم د ارتکاب       
په سبب چې په ارتباط یې عـدلي        
همکاري غوـتل شـوېده، پـه       
افغانستان کې پیل شـوی وي، د       
عدلي همکار غوتنلیک نول    

.ی شياکېد
د عدلي همکار د غوتنلیک  ) ۲(

نول د هغه د نوي کولو لپاره د        
       تونکي دولت د حـق خنـغو

.نه ري

ــا ــناد  انتق ــؤقتی اس ل م
ومدارک   
:م پنجمادۀ سی و 

محکمه  وارنوالی قبل از ترتیب اتهامنامه      
تواند در مورد   میقبل از رسیدگی به قضیه      

، اسناد ومدارک قتی  ؤدرخواست انتقال م  
.تصمیم اتخاذ نماید
تعلیق اجراآت

:م ششمادۀ سی و
هرگاه تعقیب عدلی مظنون یا     )١(

متهم به سبب ارتکاب جرمی که به       
ــدلی   ــاری ع ــاط آن همک ارتب

افغانستان در ،گردیده درخواست
آغاز شـده باشـد، درخواسـت       

تعلیـق شـده    عـدلی   همکاری  
.تواند می

تعلیق درخواست همکـاری   ) ٢(
مانع حق دولت درخواست     عدلی  

آن کننــده بــرای تجدیــد   
.گردد نمی
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د شتمنیو د تسلیم ورکولو رد یا 

نول
:اووه دېرشمه ماده

په هغه صورت کې چې شـتمني د        
مـصادرې پـه     کنلېدو، ضبط یا  

واندې قرار ولري یا په هغې قضیې       
پورې چې تر ېنـې لانـدې ده،        

ی شي  ارتباط و لري، محکمه کولا    
ــو   ــسلیم ورکول ــتمن د ت د ش

.غوتنلیک رد یا و نوي
د همکار د غوتنې رد ول

:اته دېرشمه ماده
د عدلي همکار غوتنه پـه      ) ۱(

:لاندې حالاتو کې ردېي
ونکي دولت غوتنلیک د غوت-۱

د تقنیني سندونو مطابق وانـدې      
.شوی نه وي

د غوتنلیک اجراء، د هېواد د -۲
، د  وي نافذو تقنیني سندونو مغایر   

عامه نظـم او امـن د وېـدو         
.موجب شي

هغه قضیه چې په اه یې عدلي        -۳

ــا ــی ردی ــسلیم ده تعویق ت
دارائی ها

:مهفتمادۀ سی و
که دارائی در معـرض     ى  در صورت 

، ضبط یا مـصادره قـرار       انجماد
داشته یا به قضیۀ که مورد رسیدگی 

شـد،  ارتباط داشته با   ،قرار دارد 
تواند درخواست تسلیم   محکمه می 

تعویـق  بـه   ردیا دهی دارائی را  
. بياندازد

رد درخواست همکاری
:مادۀ سی و هشتم 

درخواست همکاری عدلی در    ) ١(
:گردد حالات آتی رد می

درخواست مطابق به اسـناد      -١
تقنینی دولت درخواست کننده ارائه 

. نگردیده با شد
سناد ایر ا، مغاجرای درخواست-٢

، موجـب   تقنینی نافذ کشور بوده   
ــن   ــم و امـ ــلا ل نظـ اخـ

.عامه گردد
قضیه ایکـه در ارتبـاط آن       -٣
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همکاري غوتل شوېده، دمخه یې     
په هکله قضایي پرېکـه صـادره       

.شوې وي
وو تدبیرونو نیول،   د غوتل ش   -۴

د هېواد د تقنیني سندونو مطـابق       
مجاز نه وي یا په غوتنلیک کې د        
درج شوي جرم په هکله د تطبیـق        

.و نه وي
د پرېکې د تطبیق غوتنه د هېواد -۵

.د نافذو تقنیني سندونو مغایر وي
پرد تدبیرونو د نیولو غوتنه یا -۶

پام و شـخص بانـدې د حکـم         
دي، مذهبي، تابعیت،   تطبیقول د نژا  
، سیاسي نظریو )جرې(قومي منشاء 

جنسیتي یا د هغه د ولنیز موقف د        
ملحوظاتو لـه مخـې، صـورت       

.موندلی وي
بانکي محرمیت د غوتنلیک د ) ۲(

.یاردېدو موجب نشي کېد
ــت،  ) ۳( ــستان دولـ د افغانـ

دغوتنلیک د رد دلایل د اوندو      
مراجعو له لارې په لن وخت کـې        

.دولتونو ته خبر ورکويبهرنیو 

همکاری عدلی درخواست گردیده    
در مورد آن فیـصلۀ قـضائی        قبلاً

.صادر شده باشد 
اتخاذ تدابیر تقاضا شده مطابق      -٤

به اسناد تقنینـی کـشور مجـاز        
ــرم   ــورد ج ــا در م ــوده ی نب

ــت  ــدرج درخواس ــل من ، قاب
.تطبیق نباشد 

تقاضای تطبیق فیصله مغـایر      -٥
.اسناد تقنینی نافذ کشور باشد 

تقاضای اتخاذ تدابیر یا تطبیق      -٦
ر حکم بالای شخص مورد نظر بنا ب

ملحوظات نژادی، مذ هبی، تابعیت، 
، نظریــات منــشاء قــومی 

، جنـسیتی ویـا موقـف       سیاسی
ــاعی وی ــورت اجتمـ ، صـ

.گرفته باشد 
ت بانکی موجـب رد     محرمی) ٢(

.تواند درخواست شده نمی
دولت افغا نستان دلا یـل رد       ) ٣(

درخواست را از طریـق مراجـع       
مربوطه به دول خارجی به اسـرع       

.دهد وقت اطلاع می
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ونیتئد شاهد او اهل خبره مص

:نهه دېرشمه ماده
هغه شاهد او اهل خبره چې د       ) ۱(

هېواد د عدلي او قضایي مراجعو د       
بنــسهمکــار د غوــتنې پر

حاضرېي، د افغانستان د دولت په       
قلمرو کې د دمخه ارتکاب شـوي       
جرم په سبب، تر عـدلي تعقیـب        

.لاندې نه نیول کېي
د هېـواد عـدلي او قــضایي   ) ۲(

فقره کې ) ۱(مراجع، ددې مادې په 
د درج شوي شاهد او اهل خبره د        

ژمنه کوي،  ) خوندیتوب(ونیت  ئمص
دغه خوندیتوب د شاهد او اهـل       
خبره د حضور د نه لزوم پـه اه د   
خبرتیا له نېې وروسته تر دېرشـو       
ورو پورې د اعتبار و دی، د هغو 

ت، لـدې   له ارادې خه بهر حالا    
.حکم خه مستثني دي

نیت شاهد و اهل خبره ئومص
:م نهمادۀ سی و 

شاهد و اهل خبره که به اساس ) ١(
در خواست همکاری مراجع  عدلی 

گردد، حاضر می قضائی کشور   و
قبلی در ۀبه سبب جرم ارتکاب  یافت

تحـت  افغانـستان   دولت   قلمرو
تعقیب عدلی قرارنمـی     توقیف و 

.گیرد
ــضا) ٢( ــدلی و ق ــع ع ی ئمراج

نیت شاهد و اهـل     ئومص ،کشور
این ماده را   ) ١(خبرۀ مندرج فقرۀ    

نیت الی  ئواین مص .نمایدتعهد می 
مدت سـی روزبعـد از تـاریخ        

 ـ      دم لـزوم   اطلاع مبنـی بـر ع
ــره  حــضور شــاهد واهــل خب

حـالات  باشـد، مدار اعتبار می  
خارج از اراده آنها از این حکـم        

. مستثنی است
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د محبوس شاهدي

:لوېتمه ماده
دولت د عدلي يمحبوس د بهرن) ۱(

او قضایي مراجعو په محضر کې د       
شاهد د اداکولو لپاره مؤقتاً لېل      

، لاندې حالات لدې امر كېداى شي
:خه مستثني دي

په هغه صورت کـې چـې د         -۱
وي محبوس حضور د هغې غوتل ش
چې د   اهی تعقیب په    عدل قضیې د 

افغانستان د دولت د محکمې تـر       
ېنې لاندې ده، د شاهد د اداء       

.کولو لپاره لازم وي
په هغه صورت کـې چـې د         -۲

شــاهد د اداء کولــو لپــاره د 
محبوس د لېلو او بېرته رارېدو      
موده د محکوم بها د حبس له پاتې        

.شيمودې خه زیاته 
هد د  هغه محبوس چې د شا    ) ۲(

اداءکولو لپاره له بهرني دولت خه 
غوتل کېي، په محبس کې ساتل      
کېي او د شاهد له اداءکولـو       

شهادت محبوس
:چهلممادۀ 

شخص محبوس جهـت ادای     ) ١(
شهادت در محضر مراجع عدلی و      

قضائی دولت خارجی مؤقتاً فرستاده  
شده می تواند،حالات ذیل از این      

:ستحکم مستثنی ا
که حضور محبوس   در صورتی  -١

مطالبه شده برای ادای شهادت در      
ــدلی    ــب ع ــه تعقی ــاط ب ارتب

ۀکه تحت رسیدگی محکم   یاۀقضی
، افغانــستان قــرار دارددولــت 
.لازم باشد

که مدت فرستادن   در صورتی  -٢
و بازگشت محبوس جهـت ادای      
شــهادت از مــدت بــاقی   

ــد ــا ۀمان ــوم به ــبس محک ح
.بیشتر گردد

ــت   ) ٢( ــه جه ــوس ک محب
ــت  ــهادت از دو لـ ادای شـ

،گــرددخــارجی مطالبــه مــی
در محبس نگهـداری و بعـد از        
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وروسته په هغې موده کې چې اکل       
ــي او د  ــه لېدې ــوېده، بېرت ش
اوند هېواد واکمنې مرجـع تـه       

.ورتسلیمېي
په تحقیق او محاکمـه کـې د        

 بهرني دولت د مؤظفون
:یو لوېتمه ماده

د قضايي ضبط مامور یا هغه شخص       
چې د بهرني دولت د واکمن مقام       

ی شي  په واسطه اکل کېي، کولا    
د معلوماتو د ترلاسـه کولـو او د     
تحقیقاتي تدبیرونو له نیولو او اجراء 
خه د ا د ترلاسه کولـو پـه         

ې په  تحقیقاتو او محاکم   دمنظور،  
.کې ون و کيبهېر

د پرېکې د تطبیق شرایط
:ه لوېتمه مادهدو

د بهرني دولت د محکمې پرېکـه       
:تر دغو شرایطو لاندې تطبیقېي

په هغه صورت کـې چـې د         -۱
محکمې پرېکه د هغـه دولـت د      

یـا وروسـتن    قطعي  قانون مطابق   

ــه  ــاد ک ــهادت در میع ادای ش
دوباره انتقال و به     ،تعیین گردیده 

مرجع ذیصلاح کـشور مربـوط      
.گرددتسلیم می

ظف دولت خارجی   ؤاشتراک م 
در تحقیق ومحاکمه

:چهل و یکممادۀ 
صی که  مامور ضبط قضائی یا شخ    

توسط مقام ذیصلاح دولت خارجی     
منظور ه  تواند ب تعیین گردیده، می  

ــصول  ــات و ح ــسب معلوم ک
ــان ــرای اطمین ــاذ و اج ازاتخ

ــاتی در ــدابیر تحقیق ــانت جري
ــه   ــات ومحاکمــ تحقیقــ

.اشتراک نماید
تطبیق فیصلهشرایط 

:مو دومادۀ چهل
دولت خارجی تحت  ۀمحکم ۀفیصل

:شرایط ذیل تطبیق می گردد 
ــورتی-١ ــهدر ص ــصلک ۀفی

طبــق قــانون آن  محکمــه 
ــت ــائی  دول ــا نه ــی ی قطع
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.وي) نهايي(
هغه فعل چې د ارتکاب له امله        -۲

یې هغه شخص محکوم شـوی، د       
د قانون مطابق    د دولت  افغانستان

.ويجرم 
د بهرني دولت د پرېکې د نه       

تطبیق موارد 
:دري لوېتمه ماده

د بهرني دولت د محکمې پرېکـه       
:په لاندې مواردو کې نه تطبیقېي

د افغانستان د دولت واکمنې      -۱
محکمې د عین جرم په هکله، قطعي 
یا وروستن پرېکه صادره کـې      

.وي
هغه قضیه چې په هکله یې حکم -۲

ه افغانستان کې جرم    صادر شوی، پ  
.ل شوي نه وي

افغانستان دد جرم عدلي تعقیب -۳
په قانون کې مجاز نـه وي یـا د          
محکوم بها د مجازاتو تطبیق،د قانون 

.د حکمونو مطابق عفو شوی وي
د بهرني دولـت د پرېکـې        -۴

.باشد 
که به علت ارتکـاب آن      یفعل-٢

مطـابق   ،گردیده شخص محکوم 
افغانـستان جـرم     دولـت  قانون
.باشد

دولت  ۀعدم تطبیق فیصل  موارد  
خارجی

:موسومادۀ چهل 
دولت خـارجی در     ۀمحکمۀفیصل

:گردد موارد ذیل تطبیق نمی
ــ-١ ــصلاح ۀمحکم ــت ذی دول

ــین  ــورد عـ ــستان در مـ افغانـ
جرم فیصلۀ قطعی یا نهـائی صـادر        

.نموده باشد
قضیۀ که در موردآن حکم صادر       -٢

گردیــــده در افغانــــستان  
.جرم شمرده نشده باشد

تعقیب عدلی جرم در قـانون       -٣
یـا تطبیـق     مجاز نبوده افغانستان  

مجازات محکوم بها طبق احکـام      
.ده باشد عفو گردی،قانون

ــصل-٤ ــت ۀفی ــارجی دول خ
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تطبیق، د افغانستان د قوانینو مغایر      

.وي یا عامه نظم او امن و کي
لورم فصل

وروستني حکمونه
د محرمیت لزوم

:لورلوېتمه ماده
که چېرې د غوتنلیک محتـوي      
محرمیت ایجاب کي، اونـدې     
ادارې د هغه په رعـایتولو بانـدې        

نه شونتيا امكان پـه     مکلفې دي، د    
، موضوع په لن وخت     صورت کې 

کې غوتونکو مقاماتو تـه خبـر       
.ورکول کېي

د قضیې د ارجاع نول
:تمه مادهپنه لوې

ــ ــرې د بهرن ــت يکــه چې دول
غوتنلیک د تحقیقاتو یا اجراآتـو      

ی بهیر و کي، ارنوالي کولا    
شي د تحقیق یا محکمې مؤظف ته د 
قضیې ارجاع کول و نوي او له       
رنوالي خه یې بې لـه نـه        

.غوتونکي دولت ته خبر ورکي

مغایر قوانین افغانستان بوده یا نظم      
.و امن عامه را اخلال نماید 

فصل چهارم
احکام نهائی

لزوم محرمیت
:مچهارچهل ومادۀ

هرگاه محتوای درخواست ایجاب    
ذیربط  ادارات،نمایدمحرمیت را 

. مکلف به رعایت آن می باشـند      
موضـوع   ،درصورت عدم امکان  

ه مقامــات درخواســت  بــ
کننده به اسـرع وقـت اطـلاع        

.داده می شود 
ارجاع قضیهتعویق

:مپنجمادۀ چهل و
خـارجی   دولتهرگاه درخواست   

حقیقات یا اجراآت را اخلال     سیر ت 
تواند ارجـاع  می یارنوال،نماید
یا محکمه   مؤظف تحقیق بهرا قضیه

به تعویق اندازد واز چگـونگی آن       
کنندهدرخواست دولتبلا وقفه به 
.اطلاع دهد 
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ې اخيستنېله مدارکو خه د 

محدودیت 
:مادهشپلوېتمه 

د بهرني دولت په غوتنلیک کې له 
شاملو اثباتیـه مـدارکو خـه د        
تحقیقاتو او اجراآتو لپـاره ـه       

ستنه له هغه ه پرته چـې پـه         ياخ
غوتنلیک کې مشخص شویدي، د     
هېواد د واکمنو مقاماتو په واسطه،      
منع دي، خودا چې د بهرني دولت       

دمخه رضایت سره یې صورت      له په
تحقیقـات او   هغـه    .موندلی وي 

اجراآت چې ددې مادې مخـالف      
.صورت و مومي، باطل ل کېي

د پرېکې په تطبیق کې ستونزې
:اووه لوېتمه ماده

د بهرني دولت د محکمې د پرېکې 
په تطبیق کې سـتونزې د لـوېې         
ارنوال له لارې سترې محکمې ته 

د سترې محکمـې     .واندې کېي 
عالي شوري د موضوع له ارزونـې     

.سته، پدې هکله تصمیم نیسيورو

محـــدودیت اســـتفاده از 
مدارک

:مششمادۀ چهل و
استفاده از مدارک اثباتیه شـامل      

خارجی بـرای    دولتدرخواست  
تحقیقات یا اجراآت غیر از آنچـه      
در درخواست مشخص گردیده ،     

مقامات ذیـصلاح کـشور     توسط  
مگر اینکـه بـا     ،باشدممنوع می 

خارجی صورت دولترضایت قبلی 
ــه باشــد گ ــا .رفت ــات ی تحقیق

ــم    ــالف حک ــه مخ اجراآتیک
ــرد  ــورت گی ــاده ص ــن م ، ای

.شود باطل شمرده می
اشکال در تطبیق فیصله

:مهفتمادۀ چهل و
 ـ ۀاشکال در تطبیق فیصل    ۀمحکم

دولت خـارجی از طریـق لـوی        
می ارنوالی به ستره محکمه ارائه    

ستره محکمه   شورای عالی   .گردد
زمینه درموضوع، بعد از ارزیابی  

.نما یدتصمیم اتخاذ می

٥٢



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
د اعتبار و سندونه 
:اته لوېتمه ماده

غوتنلیک او ضمیمې یې او نـور       
       لسندونه هغه وخت د اعتبار و

کېي چې د هېواد په یوه رسـمي        
ژبه، د غوـتنلیک پـه ضـمیمه        

.واندې شي
د قانون د حکمونو رعایتول

:نهه لوېتمه ماده
له د بهرنیو چارو وزارت مکلف دی

نورو دولتونو سـره د تورنـو او        
محکومینو د استرداد او د عـدلي       
همکاریو د موافقه لیکونو په عقدولو 
کې، ددې قانون حکمونه رعایـت      

.کي
د لتونو تخصیص

:پنوسمه ماده
د هغه تورن چې استرداد یې غوتل   

بیا لېدېدو،  شوی دی، دلېدېدو،  
ـتونه او پـه     لتې  حقوقي مرس 

  ــار ــدلي همک ــترداد او ع اس
پورې نـور اونـد لـتونه، د        

اسناد قابل اعتبار
:مهشتومادۀ چهل 
اسناد آن و سایرضمائم ودرخواست 

شودمدار اعتبار دانسته می    یزمان
که به یکی از زبان های رسـمی        

ــمیم ــشور ض ــت ۀک درخواس
.ارائه شود

رعایت احکام قانون
:همونمادۀ چهل 

وزارت امور خارجه مکلف است     
وافقتنامه های اسـترداد    در عقد م  

هایمحکومین و همکاری،متهمین
بــا ســایر دول احکــام عــدلی

ــت  ــانون را رعایـ ــن قـ ایـ
.نماید

تخصیص مصارف 
:پنجاهممادۀ 

دد،ـمجانتقالانتقال،صارفـم
کـه  مساعدت حقوقی به متهمـی    

استرداد وی در خواست گردیده و    
سایر مصارف اجراآت مربوط بـه      

ــترداد و ــاریاس ــدلیهمک ، ع

٥٣



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
ــه غــاه  غوــتونکي دولــت پ

.دي
د انفاذ نېه

:یو پنوسمه ماده
دغه قانون د ملي شوري له تصویب       
او د جمهور رئیس له توشېح خه       
وروسته نافذ دی او په رسمي جریده 
کې دې خپور شي او په نافذېـدو        

) ۸۴۰(کال په    ۱۳۸۳سره یې د    
ه رسمي جریده کې خپور شوي د 
پیسو او له جرمونو خه د رامنته       
شوو عوایدو د تطهیر پـر ضـد د         
مبارزې د قـانون لسم،یوولـسم      

او دوولـسم فـصل لـه        ونهفصل
لورشپېتمې تر درې اویایمې مادې     

حکمونـه او د     يپورې درج شـو   
ه رسمي  ) ۸۳۹(کال په    ۱۳۸۳

روریزم د  جریده کې خپور شوي د ت     
تمویل پرضد د مبارزې د قانون په       
لورم فـصل کـې درج شـوي        

 حکمونه ملغييل کې.

بدوش دولت درخواست کننده می    
. باشد 

تاریخ انفاذ
:یکمپنجاه ومادۀ

ــانون  ــن ق ــصویبای بعــد از ت
شورای ملی و توشـیح رئـیس       

ــور ــذجمه ــدۀناف بوده ودرجری
وبا انفـاذ آن     رسمی نشر گردد  

ــازدهم  ــم ،ی ــای ده ــصل ه ف
احکام مواد شـصت وچهـارم       و

الی هفتاد و سوم منـدرج فـصل        
مبـارزه علیـه     دوازدهم قـانون  

تطهیر پـول وعوایـد ناشـی از        
رسـمی   ۀجریـد  ۀجرایم  منتشر  
ــماره  ــال ) ٨٤٠(شــ ســ

ــانون١٣٨٣ ــارم ق ــصل چه وف
مبــــــارزه علیــــــه

ــشرۀ    ــزم منت ــل تروری تموی
جریـــدۀ رســـمی شـــماره

ــال) ٨٣٩( ــی ١٣٨٣س ملغ
.شود شمرده می

٥٤



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢

پر عايداتو باندې د مالياتو د قانون په 
ې د تعديل اوايزاد ينو مادوك

په هكله، د افغانستان اسلامي ېح د توش
جمهوريت د رئيس

فرمان
)) :۱۳۱ه
۱۳۹۱/ ۱۲/ ۲: نېه

:لوم ماده
مـادې د  ) ۶۴(دافغانستان داساسي قانون د   

فقرې دحكم له مخې،پرعايداتو باندې     )۱۶(
دمالياتو دقانون په ينو مـادوكې تعـديل        

رـې  اوايزاد چې دملي شوري دولـسي ج      
و د ا)۸۵(نېــــــې د ٣/٧/١٣٩١د

) ۵۷(نېې د   ۲۵/٧/١٣٩١مشرانوجرې د 
و مصوبو پربنـس، تـصويب شـوي،        

.منظوروم
:دوه يمه ماده

دغه فرمان دتوشېح له نېې خه نافذ او د         
تعديل اوايـزاد   او د    ملي شوري له مصوبو،   

په رسمي جريده كې خپور     اى دې   سره يو 
.شي

حامد كرزى
رئيسمي جمهوريتدافغانستان داسلا

فرمان
رئیس جمهوری اسلامی افغانستان

در مورد توشیح، تعدیل و ایزاد در 
برخی از مواد قانون 

مالیات برعایدات
)١٣١: (شماره
٢/١٢/١٣٩١: تاریخ

:مادۀ اول
) ٦٤(مـادۀ   ) ١٦(ازحکم فقرۀ    به تأسی 

قانون اساسی افغانستان، تعدیل و ایزاد در       
برخی ازمواد قانون مالیات برعایدات را که 

مـؤرخ  ) ٨٥(براساس مصوبات شـماره     
) ٥٧(ولسی جرگه و شماره     ٣/٧/١٣٩١

مشرانوجرگه شورای  ٢٥/٧/١٣٩١مؤرخ
ملــی بــه تــصویب رســیده، توشــیح 

.می دارم
:مادۀ دوم

تــاریخ توشــیح نافــذ ایــن فرمــان از
و همراه بـا مـصوبات شـورای ملـی،          
تعدیل وایزاد در جریـدۀ رسـمی نـشر         

. گردد
حامدکرزی
افغانستانرئیس جمهوری اسلامی 

الف



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
د افغانستان اسلامي جمهوريت 

ملي شوري
ولسي جره

مصوبه
پرعايداتو باندې د مالياتو د قانون په 

ينو موادو كې تعديل او ايزاد 
)) :۸۵ه
۱۳۹۱/ ۷/ ۳: نېه

د اساسي قانون دنوي يمـې      د افغانستان   
ولسيحكم له مخې،    درج شوي   مادې د   

الياتو د قانون جرې پر عايداتو باندې د م  
د ولسي تعديل او ايزاد كې ينو موادوپه

كال د تلې د مياشتې د       ۱۳۹۱جرې د   
درېيمې نېې د دوشنبې ورې په عمومي       

ه كې تصويب كغون .

"قدير"عبدالظاهرالحاج 
نایبلومىد ولسي جرې

جمهوری اسلامی افغانستان
شورای ملی
ولسى جرگه

همصوب
تعدیل و ایزاد در برخی از مواد 

قانون مالیات برعایدات
)٨٥: (شماره
٣/٧/١٣٩١:تاریخ

مــادۀ منـدرج  بـه تأسـی از حکـم    
ــستان ــی افغان ــانون اساس ــودم ق ،ن

روز در جلـسۀ عمـومی       ولسی جرگه 
دوشنبه مؤرخ سوم ماه میـزان سـال        

مواد تعدیل و ایزاد در برخی از       ١٣٩١
تـصویب   بهقانون مالیات برعایدات را     

. رسانید

"قدير"عبدالظاهرالحاج 
جرگهولسىنایب اول 

ب



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
د افغانستان اسلامي جمهوريت 

ملي شوري
مشرانو جره

ې د مالياتو پرعايداتو باند
د قانون په ينو موادو كې دتعديل او 

ايزاد په هكله،
د مشرانو جرې مصوبه

)) :۵۷ه
۱۳۹۱/ ۷/ ۲۵: نېه

د اساسي قانون دنوي يمـې      د افغانستان   
مادې د حكم له مخې، مشرانو جرـې        

عمومي غونه   نېې په  ۱۳۹۱/ ۷/ ۲۵د
پهكې پر عايداتو باندې د مالياتو د قانون         

د راْيو په   تعديل او ايزاد     كې موادوينو  
. تصويب كاكثريت

"ایزدیار"الحاج محمد علم 
نایبلومید مشرانو جرې

افغانستانجمهوری اسلامی 
شورای ملی

مشرانو جرگه
ۀ مشرانو جرگهمصوب

در مورد تعدیل و ایزاد 
در برخی از مواد قانون 

مالیات برعایدات
)٥٧: (شماره
٢٥/٧/١٣٩١:تاریخ

ــودم  ــادۀ ن ــم م ــی از حک ــه تأس ب
مـشرانو   ،قانون اساسـی افغانـستان    

جرگــه در جلــسۀ عمــومی مــؤرخ 
تعدیل و ایزاد در برخی      ٢٥/٧/١٣٩١

قانون مالیات برعایدات را بـه      مواد  از
. اکثریت آراء تصویب نمود

"ایزدیار"الحاج محمد علم 
نایب اول مشرانو جرگه

ج



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢

پرعايداتو باندې د مالياتو د قانون 
موادو كې ينو په

تعديل او ايزاد 
:لوم ماده

ه رسـمي   ) ٩۷۶(كال په    ۱۳۸۷د  
جريده كې خپور شوى پر عايداتو باندې د

فقره، ) ۱(مالياتو د قانون د درېيمې مادې 
ــادې  ــپېتمې م ــره د ) ۲(د لورش فق

فقـرې او د    ) ۵او   ۱(شپشپېتمې مادې   
فقرې دې پـه    ) ۵او۱( اته اتيايمې مادې    

:لاندې متنونو تعديل شي
:درېيمه ماده

ددې قانـون په منظور مالـي كال د       )۱(
هجـري شمسـي كال د مرغـومي د       

ې خـه پيـل اود      مياشتې له لوم نې   
ورپسي كال د ليند د مياشتې تر پايـه         

.پورې پاى ته رسېي
:شپېتمه مادهرلو

هغه حقيقي شخص چې اجناس يـا        )۲(
خدمتونه د بيې په مقابل كـې وانـدې         
كوي، په داسې حال كې چې د هغه عايد         

تعدیل و ایزاد 
در برخی از مواد قانون 

مالیات برعایدات
:مادۀ اول

مـادۀ  ) ٢(مادۀ سوم، فقـرۀ     ) ١(فقرۀ  
مادۀ ) ٥و ١(شصت وچهارم، فقره های     

مادۀ ) ٥و١(ی شصت وششم و فقره ها
هشتادوهشتم قانون مالیات بر عایدات     

) ٩٧٦(منتشرۀ جریدۀ رسمی شـماره      
به متـون ذیـل تعـدیل        ١٣٨٧سال  
:گردد

:مادۀ سوم
ســال مــالی بــه منظــور ایــن ) ١(

ــال   ــدی س ــاه ج ــانون از اول م ق
هجری شمسی آغـاز و الـی اخیـر         
ــرج قــوس ســال بعــدی خاتمــه  ب

.می یابد
:مادۀ شصت وچهارم

شخص حقیقی ایکه اجنـاس یـا       ) ٢(
خدمات را درمقابل قیمت عرضه مـی       
نماید، در حالی که عاید او در هر ربع به 

ج ٥٥



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
په هره ربعه كې اووه سوه او پنوس زره         

افغان يا له هغه خه زيات      ) ۷۵۰۰۰۰(
ي، دانتفاعي معاملاتو دماليې په وركه      و

. باندې مكلف دى
، ۲(د دې  قانون د شپ شپېتمې مادې په          

فقروكــې درج شــوي ) ۶او ۵، ۴، ۳
.اشخاص له دې حكم خه مستثنيٰ دي

:شپشپېتمه ماده
د دې قانون د لورشپېتمې مادې په       ) ۱(
فقروكې د درج شويو اشخاصو     ) ۲او ۱(

 ـ     اليتونو د لاسـته    له هر ول انتفاعي فع
د كسراتو له وضع    (راغلو عوايدو خه    

.په سلوكې دوه) كولو خه دمخه
دمخابراتي خدمتونو او دلوو خدمتونو )۵(

لرونكو هولونو او رستورانونو دلاسـته      
دكسراتو له وضع (راغلو عوايدو له دركه 

. په سلوكې لس) كېدو خه دمخه
م مخابراتي خدمتونه، د دې قانون په مفهو      

د هر ول يلفوني، انرنت اود فكـس        
.خدمتونو له برابرولو خه عبارت دي

) ٧٥٠٠٠٠(مبلغ هفت صدوپنجاه هزار 
افغانی یا بیشتر از آن بالغ گردد، مکلف        
به پرداخت مالیۀ معاملات انتفاعی مـی       

. باشد
٥، ٤، ٣، ٢(اشخاص مندرج فقره های 

شم این قانون از    مادۀ شصت وش  ) ٦و  
. این حکم مستثنی اند
:مادۀ شصت وششم

ــله   ) ١( ــد حاص ــصد عوای دو فی
ــل از وضــع کــسرات( ــر ) قب از ه

نوع فعالیت های انتفاعی اشخاص مندرج 
مادۀ شصت وچهارم   ) ٢و ١(فقره های   
.این قانون

قبـل از   (ده فیصد عواید حاصـله      ) ٥(
از درک خــدمات ) وضــع کــسرات

رستورانت هـای   مخابراتی، هوتل ها و   
. دارای خدمات بالا

خدمات مخابراتی به مفهوم این قـانون       
عبارت از تهیۀ هر نوع خدمات تیلفونی،    

. انترنت و فکس می باشد

٥٦



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
:اته اتيايمه ماده

هغه شخص چې د انتفاعي معاملاتو      ) ۱(
دماليې د فورمې په اسـتثنيٰ د ماليـاتي         
اظهارليك او بیلانس په بشپولو مكلف      
دى، خپل مالياتي اظهارليك د وروسـتي    

 ـ      ر پايـه   مـالي كال د درېيمې مياشتې ت
.پورې، د ماليې اوند دفتر ته وسپاري

هغه شخص چې د انتفاعي معاملاتو      ) ۵(
دماليې د فورمې په كولو مكلـف دى،        
مالياتي اظهارليك په هرو درېيو مياشتوكې 
كوي او د وركې و ماليې د تحويلولو       
له سندونو سره يواى ئې د هرې مـالي         
ربعې د وروست مياشتې تر پنلـسمې       

.د ماليې اوند دفترته وسپاريپورې،
:دوه يمه ماده

لاندې متن دې په شپشپېتمه ماده كې د        
فقرې په توه ايزاد او په ترتيب سره  ) ۶(

) ۸او ۷(فقرې پـه    ) ۷او ۶(دې د هغې    
:فقرو تصحيح شي

د هوايي ترانـسپورت دخـدمتونو     ) ۶(
د كسراتو (دلاسته راغلو عواېدو له دركه    

په سلو كې   ) هله وضع كولو خه د مخ     

:مادۀ هشتاد وهشتم
شخصی که مکلف به تکمیل اظهار      ) ١(

نامۀ مالیاتی و بیلانس به استثنای فورمۀ       
مالیۀ معاملات انتفـاعی مـی باشـد،        

ۀ مالیاتی خویش را الی اخیر ماه       اظهارنام
سوم سال مالی مابعد به دفتر مالیۀ مربوط 

. تسلیم نماید
شخصی که مکلف به خانه پـری       ) ٥(

فورمــۀ مالیــات معــاملات انتفــاعی 
ــاتی را  ــۀ مالی ــی باشــد، اظهارنام م
در هر سه ماه خانه پری و همراه با اسناد 
تحویلی مالیۀ قابل پرداخت الی پانزدهم      

دی هر ربع سال مالی به دفتر مالی   ماه بع 
. مربوط تسلیم نماید

:مادۀ دوم
در مـادۀ   ) ٦(متن ذیل به حیث فقـرۀ       

شصت وششم ایـزاد و فقـره هـای         
آن بالترتيب به فقـره هـاى       ) ٧و ٦(
:تصحیح گردد) ۸و ۷(
ــله  ) ٦( ــد حاص ــصد عوای ــنج فی پ
از ) قبـــل از وضـــع کـــسرات(

درک خــــدمات ترانــــسپورت 

٥٧



)١١٠٣(مسلسل نمبر رسمي جريده ٢٥/١/١٣٩٢
.پنه

:درېيمه ماده
دغه تعديل او ايزاد د نشر له نېې خـه      
نافذ او په رسمي جريده كې دې، خپـور       

.شي

. هوایی
:سوممادۀ

این تعـدیل وایـزاد از تـاریخ نـشر          
ــشر   ــمی ن ــدۀ رس ــذ و در جری ناف

.گردد

٥٨
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:اشتراک سالانه 

انیـــافغ) ۹۰۰(:در مرکز وولایات

فیصد تخفیف) ۲۵(با :برای مامورین دولت 

صدیق ،نصف قیمتین ومحصلین با ارائه تـبرای متعلم

.دالر امریکائی ) ٢٠٠(: خارج از کشور 
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